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GT TRUCK Pro



Warning

·Damage to the unit ·Electric shock ·Fire or explosion

·Property damage ·Personal injury
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Thank you for choosing the GOOLOO jump starter.
To ensure a safe and satisfying experience, please 
read this manual carefully before use. 
It contains important safety guidelines and operating 
instructions.
We highly recommend keeping this manual for future
reference.

Charge It First !
While reviewing this manual, you can begin charging 
GT TRUCK PRO using the included USB-C cable and a 
compatible wall charger.
Note: Wall charger not included

This unit is designed exclusively for 12V vehicles or 
equipment. Using it with incompatible battery 
systems can be hazardous.
Before using the jump starter, carefully review all 
safety information provided.
Failure to follow safety guidelines may result in:
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Parts and Function Description

 LED Flashlight

12V button
LED switch

Handle

Battery clamps

Switch

DC Output Port

Indicator

USB-A Output Port
USB-C Input Port

Orange LED: Reverse

Green LED: Normal

Red LED: Abnormal



5V   2.4A

Package Content
# QuantityPart Name

Host
USB-A to USB-C cable
USB-C to USB-C cable
Home adapter
User Manual

  1
  1
  1
  1
  1

1

2
3

4

5

Technical Specification
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12V   10A

Product Name

Model No

Battery Capacity

GT TRUCK PRO

JS-617

204.8Wh（64000mAh）

Peak Current

Input

USB-A Output

DC Output

Starting Current

Operating Temp

USB-C PD 65W

-40℉～140℉

Dimension

Weight

245*220*150mm

 3500g

12V/1000A

12V/10000A



Product Highlights
Powerful Jump Starter for Heavy-Duty Engines: GOOLOO GT
TRUCK PRO delivers an astounding 10000A peak current,
specifically engineered to jump start all gasoline and diesel
engines. Specially designed to start large truck engines that other
jump starters can’t do. It can effortlessly jump start pick-up trucks,
off-road vehicle, cars, boats, motorcycles, and more. 
Large Capacity & Multi-Device Charging: Equipped with a huge
204.8Wh (64000mAh) battery, it serves as a powerful portable
charging station. With 65W USB-C PD input, 1 USB-A output,
and 1 DC ouput, it can quickly power laptops, phones, tablets,
drones, and other device anytime, anywhere.

Ready  for Emergencies & Extreme Conditions:Start vehicles in
seconds, with enough reserve power for numerous boosts on a
single charge. It can work reliably in extreme temperatures, from
-40°F to 140°F, making it ideal for freezing winters or scorching
summers. And the ultra-bright LED light features 3 modes (Steady,
Strobe, SOS), perfect for roadside emergencies, nighttime repairs,
or outdoor adventures.
All-Around Defense: Incorporating a high-efficiency battery
management system (BMS), this device offers 10 key protections,
including short circuit protection, overcurrent protection, reverse
connection protection, overheating protection, and overcharge
protection.

18 Months Warranty: We offer a warranty period of 18 monthsas
per our commitment. Package Including: 1 jump starter, 1 jumper
cable, 1 USB-A to USB-C cable, 1 USB-C to USB-C cable, 1 home
adapter and 1 user manual.
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OPERATION GUIDANCE
Battery Power:

5

Press the button to check the battery level of the jump
starter.

Charging a Smart Phone or Tablet:
1. Plug the provided USB cable into the output port.
2. Connect the other end to your mobile phone or tablet.
3. Press the power button to begin charging.

During charging, the indicators will flash in sequence.
All indicators turn off when charging is complete.

25% 50% 75% 100%

Battery Level Indicator         0

Battery Level            0%   25%    50%    75% 100%
21 3 4



How to Charge the Jump Starter:
by connecting a USB-C cable (supoort PD 65W)  to the
charging port

How to Use the Jump Starter:
1. Make sure the battery level is 75% or higher (3 out of
4 LEDs).
2. Connect the RED clamp to the vehicle's battery positive
(+) terminal and connect the BLACK clamp to the vehicle's
battery negative (-) terminal.
3. The jump starter automatically detects the vehicle's
voltage (12V ), and the corresponding indicator
lights up.
4. Start the vehicle.
5. Once the vehicle is running, remove the RED positive (+)
clamp and the the BLACK negative (-) clamp from the
battery of the vehicle being boosted.
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3W LED Flashlight：
Press and hold the           button for 3 seconds to turn on
the flashlight.
Once on, briefly press the button to cycle through the 3
modes: Steady, Strobe, SOS.

NOTE
· Do not attempt to jump start an engine if only one battery
indicator light is lit (approximately 25% charge or less).
· This jump starter is designed to start both 12V
vehicles. Always ensure it is set to the correct voltage mode
that matches your vehicle's electrical system.
· Do not crank the engine for more than 3 seconds at a
time. The jump starter is designed for short-term operation
only. Cranking for longer may cause overheating and
damage. Allow the jump starter to cool down for at least 2
minutes after each attempt.
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Troubleshooting Guide

Status Cause Solution

The green
(normal)
indicator
is solid on.

The clamp
connection
is correct.

Proceed with jump start.

The red
(abnormal)
indicator is
solid on.

The clamp
connection
is reversed.

Immediately disconnect the
clamps and reconnect them
correctly: RED clamp to positive
(+) terminal, BLACK clamp to
negative (-) terminal.

No response
when pressing
the power
button. 

The jump
starter's low-
voltage
protection is
active.  

Connect the provided adapter to
the input port to reactivate it.

The jump
starter cannot
be charged. 

If you encounter any persistent issues, we recommend discontinuing
the use of the jump starter and contacting our service team directly
at fiona@gooloo.com (for the US)/support.eu@gooloo.com (for
the EU). Rest assured we will make every effort to resolve the
problem within 24 hours.

Damaged
USB-C cable
or power
supply

Try another USB-C cable and
power adapter. If still not 
working, please contact after-
sales service.
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Environmental Protection 
Do not dispose of this product in the usual household
garbage at the end of its life cycle; hand it over at a
collection point for the recycling of electrical and electronic
appliances. The symbols on the product, the instructions
for use or the packing will inform about the methods for
disposal.

Toxic and Hazardous Substances Declaration

in this product
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FAQ

Q1:  What is the operating temperature of this unit, and
how should it be stored?
A: The unit can operate within a temperature range of -40℃
to 60℃(-40℉to 140℉). To maintain performance and safety:
Do not use or store the unit in environments exceeding 60℃
(140℉); avoid leaving the unit in a hot vehicle for extended
periods. Otherwise, it may cause safety hazards or
irreversible damage to the battery.

Q2: How do I start a vehicle using this unit? 
A: Please refer to the section “How to Use the Jump
Starter” in this manual for detailed instructions.

Q3: How do I know if this unit is properly connected
to the vehicle?
A: After connecting the clamps to the vehicle battery,
check the LED on the jumper cable. A solid green light
means the connection is correct. A solid red light
indicates reverse polarity.
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Q4: How many times can this unit jump-start
a vehicle?

A:  Under full charge, this unit can jump-start a 12V
vehicle approximately 65 times.

 
Q5: How long does it take to charge this unit?

A: Approx. 3.7 hours through the Quick Charge(PD 65W)
input port.
Q6: How many times can this appliance charge for
the phone?
A: The number of charges depends on your phone's
battery capacity. For example, it can fully charge an
iPhone 11 up to 15 times.
Q7: Can this unit charge other devices while jump
starting a vehicle?
A: No.
Q8: What is the lifespan of the unit?

A: It can be used for 3-5 years under normal conditions.
Q9: How often should I recharge the unit?

A: We recommend recharging the unit every 3 months
to maintain optimal battery health.



Warning

1. Read the entire instruction manual carefully before use.

2. For 12V vehicles only. Using it for other voltages
may cause damage or hazards.
3. DO NOT use if any cable, clamp, or cord is damaged.
4. DO NOT use as a replacement for a vehicle battery.
5. Remove the unit immediately after successfully starting
the engine.
6. Ensure all battery terminals are clean and firmly
connected. Dirty or corroded terminals will reduce
performance.
7. DO NOT attempt more than 3 jump-starts in a row.
Allow at least 2 minutes between attempts to prevent
overheating.

8. Disconnect the unit from the battery within 30 seconds
after starting to avoid damage.
9. Never touch or connect the red and black clamps
together.
10. DO NOT allow children, elderly, or persons with
reduced physical or mental capabilities to use the product
without supervision.
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11. This is not a toy. DO NOT misuse.
12. DO NOT allow the product to become wet.
13. DO NOT immerse the unit in water or any other liquid.
14. DO NOT operate the unit in explosive environment
(e.g., near flammable liquids, gases, or dust).
15. DO NOT modify, disassemble, or attempt to repair
this unit. All repairs must be performed by a qualified
technician.
16. DO NOT expose the product to extreme heat, fire,
or direct sunlight.
17. Ensure another person is within voice range to
provide assistance when working with batteries.
18. Remove all personal metal items (e.g., rings, bracelets,
necklaces) before use.
19. DO NOT drop the unit. If the unit is damaged, have it
inspected by a qualified technician.

20. DO NOT store the unit in locations where
temperatures may exceed 60°C (140°F).

21. Charge the unit only at ambient temperatures
between 0°C and 45°C (32°F to 113°F).
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22. Charge only using the provided charger or a charger
matching the unit’s input specifications.

23. DO NOT use the unit to jump-start a vehicle while
charging its internal battery.

24. If the unit is leaking liquid, dispose of it immediately
at a proper recycling facility.

25. Battery leakage may occur under extreme conditions.
Avoid contact with skin or eyes. In case of contact, wash
immediately with water and seek medical attention if
necessary.

26. DO NOT charge the unit immediately after jump-
starting a vehicle. Allow it to cool first.

27. DO NOT use the jumper cables to charge other
equipment.
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Your Warranty Includes 
·18-Month Online After-Sales Service 

·30-Day Money-Back Guarantee

·30 Days to 18 Months Replacement Guarantee 

·Disclaimer

We provide timely and effective online support for any 
product issues within 18 months of purchase.

If you experience any product issues within 30 days of 
purchase, you may request a return via Amazon for a 
full refund. 

If the product develops a manufacturing defect between 
30 days and 18 months after purchase, we will replace it 
with a new unit at no additional cost. 

A. To obtain warranty service, the original purchaser 
must provide proof of purchase (order ID or receipt). 
Warranty coverage begins on the date of original 
purchase.  
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B. The warranty does not cover damage or malfunction 
caused by: 
• Normal wear and tear 
• Physical abuse or impact 
• Improper installation 
• Misuse or modification 
• Unauthorized third-party repairs 
C. GOOLOO is not liable for any accidental, indirect, or 
consequential damages arising from improper use or 
misuse of this product. 
D. All warranty claims are limited to the repair or 
replacement of the defective product, at the sole 
discretion of GOOLOO.  
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Attention

Do Not Place Near or Into Fire

Avoid Extreme Temperatures

Do Not Drop

Do Not Disassemble

Do Not Submerge In Water
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Customer Service

18 Months Limited Warranty Service

Lifetime Technical Service

Feel Free to Contact Us

For FAQ and More Information

fiona@gooloo.com (for the US)
support.eu@gooloo.com (for the EU)

www.gooloo.com 

1-888-886-1805
Mon.-Fri. PST 9:00a.m.-5:00p.m.
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  Thank You
 for Choosing Us 

Made in China
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Руководство пользователя

Модель №: JS-617

GT TRUCK PRO

ВСЕГДА ГОТОВ К РАБОТЕ

SUPERSAFE® — это технология защиты безопасности от GOOLOO®



Приносим благодарность за выбор пускового устройства 
GOOLOO. Для гарантии безопасной эксплуатации требуется 
внимательно изучить руководство до начала использования.

Он содержит важные правила техники безопасности и 
инструкции по эксплуатации.
Мы настоятельно рекомендуем сохранить это руководство 
для дальнейшего использования.

ТРЕБУЕТСЯ ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ЗАРЯДКА!

В процессе изучения данного руководства разрешается 
начать зарядку GT TRUCK PRO штатным кабелем USB-C и 
совместимым сетевым адаптером.
ВНИМАНИЕ: Сетевой адаптер не входит в базовую 
комплектацию.

Предупреждение
Данное устройство предназначено исключительно для 
транспортных средств и оборудования с напряжением 
12 В. Использование его с несовместимыми 
аккумуляторными системами может быть опасным.
Перед использованием пускового устройства внимательно 
ознакомьтесь со всей предоставленной информацией по 
технике безопасности.
Несоблюдение правил безопасности может привести к:
·Повреждение устройства ·Поражение электрическим током

·Пожар или взрыв ·Ущерб имуществу ·Телесные повреждения
1
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Описание деталей и функций

Светодиодный фонарик

кнопка 12 В
светодиодный переключатель

Ручка

Зажимы аккумулятора

Выключатель

Выходной порт 
постоянного тока

Индикатор

Выходной порт USB-A
Входной порт USB-C

Оранжевый светодиод: обратный

Зеленый светодиод: 
Нормально

Красный светодиод: 
неисправность



5V   2.4A

Технические характеристики

Содержимое упаковки

# КоличествоНазвание детали

Хозяин

Кабель USB-A — USB-C
Кабель USB-C — USB-C
Домашний адаптер

Руководство пользователя

  1
  1
  1
  1
  1

1

2
3

4

5
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12V   10A

Технические 
характеристики

Модель №

Емкость аккумулятора

GT TRUCK PRO

JS-617

204,8 Вт·ч (64000 мА·ч)

Пиковый ток

Вход

Выход USB-A

Выход постоянного тока

Пусковой ток

Рабочая температура

USB-C PD 65W

-40℉～140℉

Измерение

Вес

245*220*150mm

3500g

12V/10000A

12V/1000A



Основные характеристики продукта

Большая емкость и возможность зарядки нескольких 
устройств: Equipped with a huge204.8Wh (64000mAh) battery, 
it serves as a powerful portablecharging station. With 65W USB-C PD 
input, 1 USB-A output,and 1 DC ouput, it can quickly power laptops, 
phones, tablets,drones, and other device anytime, anywhere.

Мощное пусковое устройство для двигателей 
большой мощности: GOOLOO GT TRUCK PRO обеспечивает 
поразительный пиковый ток 8000 А и специально разработано для 
запуска всех бензиновых и дизельных двигателей.  Специально 
создано для запуска двигателей крупногабаритных грузовиков, 
с которыми не справляются другие пусковые устройства. Оно 
позволяет без труда запускать пикапы, внедорожники, легковые 
автомобили, лодки, мотоциклы и многое другое.

Готовность к чрезвычайным ситуациям и 
экстремальным условиям: заводите автомобиль за считанные 
секунды, имея достаточный запас мощности для многочисленных 
ускорений на одной зарядке.  Он может надежно работать при 
экстремальных температурах от -40°F до 140°F, что делает его 
идеальным для морозных зим или знойного лета. А сверхъяркий 
светодиодный фонарь имеет 3 режима (постоянный, стробоскоп, 
SOS) и идеально подходит для экстренных ситуаций на дороге, 
ночного ремонта или приключений на природе.
Комплексная защита: это устройство оснащено 
высокоэффективной системой управления аккумулятором (BMS) и 
обеспечивает 10 основных функций защиты, включая защиту от 
короткого замыкания, защиту от перегрузки по току, защиту от 
обратного подключения, защиту от перегрева и защиту от 
перезаряда.
Гарантия 18 месяцев: Мы предлагаем гарантийный срок 18 
месяцев в соответствии с нашими обязательствами. В комплект 
входит: 1 пусковое устройство, 1 пусковой кабель, 1 кабель USB-A - 
USB-C, 1 кабель USB-C - USB-C, 1 сетевой адаптер и 1 руководство 
пользователя. 4



РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Мощность аккумулятора:

Зарядка смартфона или планшета:

5

Нажмите кнопку, чтобы проверить уровень заряда батареи 
пускового устройства.

1.Подключите прилагаемый USB-кабель к выходному порту.
2.Другой конец подключите к мобильному телефону или 
планшету.
3.Для начала зарядки нажмите кнопку питания.

При зарядке индикаторы мигают последовательно. Все 
индикаторы отключаются по окончании зарядки.

25% 50% 75% 100%

Индикатор уровня              0

Уровень заряда        
заряда батареи         

батареи            0%   25%    50%    75% 100%
21 3 4



Как зарядить пусковое устройство:

Как использовать пусковое устройство:

путем подключения кабеля USB-C (с поддержкой PD 65W) 
к зарядному порту

1.Убедитесь, что уровень заряда батареи составляет 75% 
или выше (3 из 4 светодиодов).
2.Подключите КРАСНЫЙ зажим к положительной (+) клемме 
аккумуляторной батареи транспортного средства, а ЧЕРНЫЙ 
зажим — к отрицательной (-) клемме аккумуляторной 
батареи транспортного средства.
3.Пусковое устройство автоматически определяет 
напряжение бортовой сети автомобиля (12 В ), 
и загорается соответствующий индикатор.
4.Заведите автомобиль.
5.После того, как автомобиль заведется, снимите 
КРАСНЫЙ положительный (+) зажим и ЧЕРНЫЙ 
отрицательный (-) зажим с аккумулятора автомобиля, 
который необходимо заряжать.

6



ВНИМАНИЕ

Светодиодный фонарик 3 Вт:
Нажмите и удерживайте кнопку           в течение 3 секунд, 
чтобы включить фонарик.
После включения кратковременно нажмите кнопку, 
чтобы выбрать один из 3 режимов: постоянный, стробоскоп, 
SOS.

· Не пытайтесь запустить двигатель от внешнего источника, 
если горит только одна контрольная лампа аккумуляторной 
батареи (уровень заряда приблизительно 25% или меньше).
·Это пусковое устройство предназначено для запуска 
транспортных средств с напряжением как 12 В
Всегда проверяйте, что он настроен на правильный режим 
напряжения, соответствующий электрической системе 
вашего автомобиля.
· Не проворачивайте двигатель более 3 секунд за один раз.  
Пусковое устройство предназначено только для 
кратковременной эксплуатации.  Более продолжительное 
вращение может привести к перегреву и повреждению 
двигателя. После каждой попытки давайте пусковому 
устройству остыть не менее 2 минут.

7
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Руководство по устранению неполадок

Статус Причина Решение
Зелёный 
(рабочий) 
индикатор 
горит постоянно.

Соединение 
зажима 
правильное.

Продолжайте запуск двигателя.

Красный 
(неисправный) 
индикатор 
горит постоянно.

Соединение 
зажимов 
перевернуто.

Немедленно отсоедините зажимы 
и правильно подсоедините их 
заново: КРАСНЫЙ зажим к 
положительной (+) клемме, 
ЧЕРНЫЙ зажим к отрицательной 
(-) клемме.

Отсутствует 
реакция на 
нажатие кнопки 
питания.

Активирована ‌
защита от 
разряда 
пускового 
устройства.

Для повторной активации 
подсоедините штатный адаптер 
к входному разъёму.

Пусковое 
устройство не 
заряжается.

При устойчивых неисправностях немедленно прекратите 
эксплуатацию пускового устройства и обращайтесь в техническую 
поддержку:fiona@gooloo.com (для США)/support.eu@gooloo
.com (для ЕС).  Гарантируем устранение неполадок в течение 
24 часов.

Поврежденный 
кабель USB-C 
или блок 
питания

Попробуйте использовать другой 
кабель USB-C и адаптер питания. Если
устройство по-прежнему не работает, 
обратитесь в службу послепродажного 
обслуживания.
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Охрана окружающей среды

Декларация о токсичных и опасных веществах

По окончании срока службы не выбрасывайте данное 
изделие вместе с обычным бытовым мусором; сдайте его в 
пункт приема для переработки электрических и электронных 
приборов. Символы на изделии, инструкции по применению 
или упаковке информируют о методах утилизации.

Состав и количество токсичных или вредных веществ в 
данном изделии

O: Указывает, что содержание вредных веществ во всех 
однородных материалах ниже установленного предела 
MCV (стандарт 2002/95/EC/ROHs)

9



Часто задаваемые вопросы
B1:   Какой рабочий температурный диапозон у 
данного устройства и как его следует хранить?
A: Устройство может работать в диапазоне температур 
от -40°C до 60°C (от -40°F до 140°F).  Для обеспечения 
производительности и безопасности:не используйте и не 
храните устройство в средах с температурой, 
превышающей 60 °C (140 °F); избегайте длительного 
пребывания устройства в нагретом автомобиле. 
В противном случае это может привести к возникновению 
угроз безопасности или необратимому повреждению 
аккумулятора.
B2: Как завести автомобиль с помощью этого 
устройства?
A: Подробные инструкции см. в разделе «Как 
использовать пусковое устройство» настоящего 
руководства.
B3: Как определить, что устройство правильно 
подключено к автомобилю?
A: После подключения зажимов к клеммам аккумулятора 
автомобиля проверьте светодиодный индикатор на 
пусковом кабеле.  Постоянный зеленый свет означает 
правильное подключение. Постоянный красный свет 
сигнализирует о обратной полярности.
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В4: Сколько запусков автомобиля может 
обеспечить это устройство?
A: При полной зарядке данное устройство может 
запустить автомобиль с напряжением 12 В примерно 
65 раз или автомобиль 

 
B5: Сколько времени занимает зарядка этого 
устройства?
A: Примерно 3,7 часа через входной порт быстрой 
зарядки (PD 65 Вт).

B7: Может ли данное  устройство заряжать 
другие устройства в процессе запуска двигателя 
автомобиля?

B8: Каков срок эксплуатации устройства?

B9: Как часто требуется подзаряжать 
устройство?

О: Невозможно.

A: В нормальных условиях его срок службы составляет 
3–5 лет.

A: Мы рекомендуем подзаряжать устройство каждые 3 
месяца для поддержания оптимального состояния 
аккумулятора.

B6: Какое количество циклов зарядки 
обеспечивает устройство для телефона?
A: The number of charges depends on your phone's
battery capacity. For example, it can fully charge an
iPhone 11 up to 15 times.



Предупреждение

1.Перед использованием внимательно прочтите всю 
инструкцию.
2. Только для транспортных средств с напряжением 
12 В. Использование его при других напряжениях 
может привести к повреждению устройства или 
возникновению опасных ситуаций.
3.НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ устройство, если поврежден любой 
кабель, зажим или шнур.
4.НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ устройствов качестве замены 
аккумуляторной батареи транспортного средства.
5.Снимите устройство немедленно после успешного 
запуска двигателя.
6.Убедитесь, что все клеммы аккумулятора чистые и 
надежно подключены. Грязные или окисленные клеммы 
снижают эффективность работы.
7.НЕ пытайтесь запускать двигатель более 3 раз подряд. 
Выдерживайте интервал не менее 2 минут между 
попытками, чтобы избежать перегрева.
8.Отсоедините устройство от аккумуляторной батареи в 
течение 30 секунд после запуска во избежание 
повреждений.
9.Никогда не соприкасайте и не соединяйте красный и 
черный зажимы между собой.
10.НЕ разрешайте детям, пожилым людям или лицам с 
ограниченными физическими или умственными 
возможностями использовать изделие без присмотра.
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11.Это не игрушка. НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ устройство 
ненадлежащим образом.
12.НЕ допускайте попадания влаги на изделие.
13.НЕ погружайте устройство в воду или любую другую 
жидкость.
14.НЕ эксплуатируйте устройство во взрывоопасной 
среде (например, вблизи легковоспламеняющихся 
жидкостей, газов или пыли).
15.НЕ модифицируйте, не разбирайте и не пытайтесь 
ремонтировать данное устройство. Все ремонтные 
работы должны выполняться квалифицированным 
специалистом.
16.НЕ подвергайте изделие воздействию экстремально 
высоких температур, огня или прямых солнечных лучей.
17.При работе с аккумуляторами убедитесь, что 
поблизости находится другой человек, способный оказать 
помощь.
18.Перед использованием снимите все  металлические 
предметы (например, кольца, браслеты, цепи).
19.НЕ роняйте устройство. Если устройство повреждено, 
обратитесь к квалифицированному специалисту для его 
осмотра.
20.НЕ храните устройство в местах, где температура 
может превышать 60 °C (140 °F).
21.Заряжайте устройство только при температуре 
окружающей среды от 0°C до 45°C (от 32°F до 113°F).
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22.Заряжайте устройство только с помощью 
прилагаемого зарядного устройства или зарядного 
устройства, соответствующего входным характеристикам 
устройства.

23.НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ устройство для запуска двигателя 
транспортного средства во время зарядки его 
внутреннего аккумулятора.
24.Если из устройства протекает жидкость, немедленно 
утилизируйте ее на соответствующем предприятии по 
переработке.
25.Утечка электролита из аккумулятора может произойти 
в экстремальных условиях.  Избегайте контакта с кожей 
и глазами. В случае контакта немедленно промойте 
водой и при необходимости обратитесь за медицинской 
помощью.
26.НЕ заряжайте устройство сразу после запуска 
двигателя автомобиля. Дайте ему сначала остыть.

27.НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ пусковые кабели для зарядки 
другого оборудования.
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Ваша гарантия включает
·18-месячное онлайн-обслуживание после 
продажи

·30-дневная гарантия возврата денег

·Гарантия замены от 30 дней до 18 месяцев

·Отказ от ответственности

Мы предоставляем своевременную и эффективную 
онлайн-поддержку по любым вопросам, связанным с 
продуктом, в течение 18 месяцев с момента покупки.

Если в течение 30 дней с момента покупки у вас 
возникнут какие-либо проблемы с продуктом, вы можете 
подать заявку на возврат через Amazon и получить 
полное возмещение средств.

Если в изделии обнаружится производственный дефект 
в период от 30 дней до 18 месяцев после покупки, мы 
заменим его новым изделием без дополнительных затрат.

A.Для получения гарантийного обслуживания 
первоначальный покупатель должен предоставить 
подтверждение покупки (идентификатор заказа или 
квитанцию). Гарантийное покрытие начинается с даты 
первоначальной покупки.
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B.Гарантия не распространяется на повреждения или 
неисправности, вызванные:
• Нормальный износ 
• Физическое насилие или воздействие
• Неправильная установка
• Неправильное использование или модификация
• Несанкционированный сторонний ремонт
C.GOOLOO не несет ответственности за любые 
случайные, косвенные или последующие убытки, 
возникшие в результате неправильного 
или нецелевого использования данного продукта.
D. H.Все гарантийные обязательства ограничиваются 
ремонтом либо заменой дефектного изделия на 
усмотрение GOOLOO.
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Внимание

Do Not Place Near or Into FireНе помещать 
рядом с огнем или в огонь.

Защита от перезаряда
/глубокого разряда

           Защита 
предохранителем

            Защита от 
обратной полярности

Категорически избегать‌ экстремальных 
температур

Не ронять

Не разбирать

Запрещено погружение в воду
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Служба поддержки клиентов

Ограниченная гарантия 18 месяцев

Пожизненное техническое обслуживание

Не стесняйтесь обращаться к нам

Для часто задаваемых вопросов и дополнительной 
информации

fiona@gooloo.com (для США)
support.eu@gooloo.com (для ЕС)

www.gooloo.com 

1-888-886-1805
Пн.-Пт. По тихоокеанскому времени 09:00–17:00
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  Спасибо, 
что выбрали нас

Сделано в Китае
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Benutzerhandbuch

Modellnummer: JS-617

GT TRUCK PRO

IMMER BEREIT ZUM START

SUPERSAFE ist eine Sicherheits-Schutztechnologie von GOOLOO



Vielen Dank, dass Sie sich für das GOOLOO Starthilfegerät 
entschieden haben. Zur Gewährleistung einer sicheren und 
zufriedenstellenden Nutzung lesen Sie bitte diese Anleitung 
vor der Verwendung sorgfältig durch.
Sie enthält wichtige Sicherheitshinweise und 
Bedienungsanweisungen.
Wir empfehlen Ihnen dringend, diese Anleitung zum späteren 
Nachschlagen aufzubewahren.

Zuerst aufladen!

Während Sie diese Anleitung lesen, können Sie GT TRUCK PRO
mit dem mitgelieferten USB-C-Kabel und einem kompatiblen 
Ladegerät au�aden.
Hinweis: Wandladegerät nicht im Lieferumfang enthalten

Warnung
Dieses Gerät ist ausschließlich für 12-VFahrzeuge 
oder -Geräte vorgesehen. Die Verwendung mit inkompatiblen 
Batteriesystemen kann gefährlich sein.
Lesen Sie vor der Verwendung des Starthilfegeräts alle 
Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise kann zur Folgendem 
führen:

·Beschädigung des Geräts ·Stromschlag ·Brand oder Explosion

·Sachschäden ·Personenschäden
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Beschreibung der Teile und Funktionen

LED-Taschenlampe

12-V-Taste
LED-Schalter

Gri�

Batterieklemmen

Przełącznik

DC-Ausgang

Indikator

USB-A-Ausgang

USB-C-Eingangsanschluss

Оранжевый светодиод: обратный

Grüne LED: Normal

Rote LED: Abnormal



5V   2.4A

Technische Eigenschaften

Lieferumfang

# MengeBezeichnung

Host

USB-A-zu-USB-C-Kabel

USB-C-zu-USB-C-Kabel

Hausadapte

Benutzerhandbuch

  1
  1
  1
  1
  1

1

2
3

4

5

3 

12V   10A

Produktname

Modell-Nr

Batteriekapazität

GT TRUCK PRO

JS-617

204,8 Вт·ч (64000 мА·ч)

Spitzenstrom

Eingang

USB-A-Ausgang

DC-Ausgang

Anlaufstrom

Betriebstemperatur

USB-C PD 65W

-40℉～140℉

Abmessungen

Gewicht

245*220*150mm

3500g

12V/1000A

12V/10000A



Produkt Highlights
Leistungsstarkes Starthilfegerät für Schwerlastmotoren: 
GOOLOO GT TRUCK PRO liefert einen unglaublichen Spitzenstrom von 
8000 A und wurde speziell für die Starthilfe bei allen Benzin- und 
Dieselmotoren entwickelt. Speziell entwickelt, um große Lkw-Motoren 
zu starten, wozu andere Starthilfegeräte nicht in der Lage sind. Es kann 
mühelos Pick-ups, Geländewagen, Autos, Boote, Motorräder und mehr 
starten.
Große Kapazität und Laden mehrerer Geräte: Ausgerüstet mit 
einer riesigen 204,8 Wh (64000 mAh) Batterie dient es als leistungsstarke 
tragbare Ladestation. Mit einem 65-W-USB-C-PD-Eingang, einem USB-A
-Ausgang und einem DC-Ausgang kann es Laptops, Telefone, Tablets, 
Drohnen und sonstige Geräte jederzeit und überall schnell mit Strom 
versorgen.
Bereit für Notfälle und extreme Bedingungen:Starten Sie 
Fahrzeuge in Sekundenschnelle, mit genügend Reserveenergie für 
zahlreiche Starthilfen mit einer einzigen Ladung. Es funktioniert 
zuverlässig unter extremen Temperaturen von -40 °F bis 140 °F und 
ist somit ideal für eisige Winter oder sengende Sommer. Und das 
ultrahelle LED-Licht verfügt über 3 Modi (Dauerlicht, Blinklicht, SOS), 
perfekt für Notfälle am Straßenrand, Reparaturen bei Nacht oder 
Outdoor-Abenteuer.
Umfassender Schutz: Dieses Gerät verfügt über ein hocheffizientes 
Batteriemanagementsystem (BMS) und hat 10 wichtige 
Schutzfunktionen, darunter Kurzschlussschutz, Überstromschutz, 
Verpolungsschutz, Überhitzungsschutz und Überladungsschutz.

18 Months Warranty: 18 Monate Garantie: Wir bieten eine 
Garantiezeit von 18 Monaten gemäß unserer Verpflichtung. 
Lieferumfang: 1 Starthilfegerät, 1 Starthilfekabel, 1 USB-A-zu-USB
-C-Kabel, 1 USB-C-zu-USB-C-Kabel, 1 Heimadapter und 1 
Bedienungsanleitung.
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BEDIENUNGSANLEITUNG

Batterieleistung:

Aufladen eines Smartphones oder Tablets:

5

Drücken Sie die Taste, um den Ladezustand des Starthilfegeräts 
zu überprüfen.

1.Stecken Sie das mitgelieferte USB-Kabel in den 
Ausgangsanschluss.
2.Verbinden Sie das andere Ende mit Ihrem Mobiltelefon 
oder Tablet.
3.Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um den Ladevorgang 
zu starten.

Während des Ladevorgangs blinken die Anzeigen nacheinander. 
Nach Abschluss des Ladevorgangs erlöschen alle Anzeigen.

25% 50% 75% 100%

Batterieladestand-Anzeige   

Batteriestand          0%   25%    50%    75% 100%
21 3 4



So laden Sie den Starthilfegerät auf:

So verwenden Sie das Starthilfegerät:

Schließen Sie ein USB-C-Kabel (unterstützt PD 65 W) an den 
Ladeanschluss an.

1.Stellen Sie sicher, dass der Batterieladestand mindestens 
75 % beträgt (3 von 4 LEDs).
2.Verbinden Sie die ROTE Klemme mit dem Pluspol (+) der 
Fahrzeugbatterie und die SCHWARZE Klemme mit dem 
Minuspol (-) der Fahrzeugbatterie.
3.Das Starthilfegerät erkennt automatisch die Spannung 
des Fahrzeugs (12 V) und die entsprechende Anzeige 
leuchtet auf.
4.Starten Sie das Fahrzeug.
5.Sobald das Fahrzeug läuft, entfernen Sie die ROTE 
Plusklemme (+) und die SCHWARZE Minusklemme (-) von 
der Batterie des Fahrzeugs, das gestartet wurde.
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HINWEIS

3W-LED-Taschenlampe:
Halten Sie die Taste  3 Sekunden              lang gedrückt, um die
 Taschenlampe einzuschalten.
Sobald sie eingeschaltet ist, drücken Sie kurz auf die Taste, 
um zwischen den 3 Modi zu wechseln: Dauerlicht, Strobe, SOS.

·Versuchen Sie nicht, einen Motor zu starten, wenn nur eine 
einzige Batterieanzeige leuchtet (ca. 25 % Ladung oder weniger).
·Dieses Starthilfegerät ist für den Start von 12-VFahrzeugen 
ausgelegt. Stellen Sie immer sicher, dass es auf den richtigen 
Spannungsmodus eingestellt ist, der dem elektrischen System Ihres 
Fahrzeugs entspricht.
· Lassen Sie den Motor nicht länger als 3 Sekunden am Stück laufen. 
Das Starthilfegerät ist nur für den kurzfristigen Betrieb ausgelegt. 
Ein längeres Anlassen kann zu Überhitzung und Schäden führen. 
Lassen Sie das Starthilfegerät nach jedem Versuch mindestens 2 Minuten 
lang abkühlen.
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Anleitung zur Fehlerbehebung

Status Ursache Lösung
Die grüne 
(normale) 
Anzeige leuchtet 
dauerhaft.

Die 
Klemmenverbindung 
ist korrekt.

Fahren Sie mit der Starthilfe fort.

Die rote 
(abnormale) 
Anzeige leuchtet 
dauerhaft.

Die 
Klemmenverbindung 
ist vertauscht.

Trennen Sie sofort die Klemmen und 
schließen Sie sie korrekt an: ROTE 
Klemme an Pluspol (+), SCHWARZE 
Klemme an Minuspol (-).

Keine Reaktion 
beim Drücken 
des Ein-/
Ausschalters.

Der 
Unterspannungsschutz 
des Starthilfegeräts 
ist aktiv.

Schließen Sie den mitgelieferten 
Adapter an den Eingangsanschluss 
an, um ihn wieder zu aktivieren.

Das
Starthilfegerät 
kann nicht 
aufgeladen werden.

Wenn Sie weiterhin Probleme haben, empfehlen wir Ihnen, die 
Verwendung des Starthilfegeräts einzustellen und sich direkt an unseren 
Kundendienst unter �ona@gooloo.com (für die USA) oder/
support.eu@gooloo.com (für die EU) zu wenden. Seien Sie versichert,
dass wir alles tun werden, um das Problem innerhalb von 24 Stunden 
zu beheben.

Beschädigtes 
USB-C-Kabel 
oder Netzteil

Probieren Sie ein anderes USB-C-Kabel 
und Netzteil aus. Sollte es immer noch 
nicht funktionieren, wenden Sie sich 
bitte an den Kundendienst.
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Umweltschutz

Erklärung zu giftigen und gefährlichen Stoffen

Entsorgen Sie dieses Produkt am Ende seines Lebenszyklus 
nicht mit dem normalen Hausmüll, sondern geben Sie es an einer 
Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten 
ab. Die Symbole auf dem Produkt, in der Gebrauchsanweisung 
oder auf der Verpackung informieren über die 
Entsorgungsmethoden.

Zusammensetzung und Gehalt an giftigen oder schädlichen 
Sto�en in diesem Produkt

O: Gibt an, dass der Gehalt an schädlichen Sto�en in allen 
homogenen Materialien unter dem vorgeschriebenen 
Grenzwert von MCV (der Norm 2002/95/EG/RoHS) liegt.
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FAQ
F1: Wie hoch ist die Betriebstemperatur dieses Geräts und 
wie sollte es gelagert werden?
A: Das Gerät kann in einem Temperaturbereich von -40 °C 
bis 60 °C (-40 °F bis 140 °F) verwendet werden. Um die 
Leistung und Sicherheit zu gewährleisten: Verwenden oder 
lagern Sie das Gerät nicht in Umgebungen mit Temperaturen 
über 60 °C (140 °F); lassen Sie das Gerät nicht über längere 
Zeit in einem heißen Fahrzeug liegen. Ansonsten kann es zu 
Sicherheitsrisiken oder irreversiblen Schäden an der Batterie 
kommen.

F2: Wie starte ich ein Fahrzeug mit diesem Gerät?

A: Ausführliche Anweisungen finden Sie im Abschnitt „
Verwendung des Starthilfegeräts” in diesem Handbuch.

F3: Wie kann ich feststellen, ob dieses Gerät richtig 
an das Fahrzeug angeschlossen ist?

A: Nachdem Sie die Klemmen an die Fahrzeugbatterie 
angeschlossen haben, überprüfen Sie die LED am 
Starthilfekabel. Ein dauerhaft grünes Licht bedeutet, 
dass die Verbindung korrekt ist. Ein dauerhaft rotes 
Licht zeigt eine verkehrte Polarität an.
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F4: Wie oft kann dieses Gerät ein Fahrzeug starten?

A: Bei voller Ladung kann dieses Gerät ein 12-V-Fahrzeug 
etwa 65 Mal 

 F5: Wie lange dauert es, dieses Gerät aufzuladen?

A: Ca. 3,7 Stunden über den Schnellladeanschluss
 (PD 65 W).

F7: Kann dieses Gerät andere Geräte aufladen, 
während es ein Fahrzeug überbrückt?

F8: Wie lang ist die Lebensdauer des Geräts?

F9: Wie oft sollte ich das Gerät aufladen?

A: Nein.

A: Unter normalen Bedingungen kann es 3–5 Jahre lang 
verwendet werden.

A: Wir empfehlen, das Gerät alle 3 Monate aufzuladen, 
um einen optimalen Batteriezustand zu gewährleisten.

F6: Wie oft kann dieses Gerät das Telefon aufladen?

A: Die Anzahl der Ladevorgänge hängt von der 
Batteriekapazität Ihres Telefons ab. Beispielsweise kann 
ein iPhone 11 bis zu 15 Mal vollständig aufgeladen 
werden.



Warnung

1.Lesen Sie vor der Verwendung die gesamte 
Bedienungsanleitung sorgfältig durch.
2. Nur für 12-V-Fahrzeuge. Die Verwendung mit 
Spannungen kann zu Schäden oder Gefahren führen.
3.Verwenden Sie das Gerät NICHT, falls Kabel, Klemmen oder
Schnüre beschädigt sind.
4.Verwenden Sie das Gerät NICHT als Ersatz für eine 
Fahrzeugbatterie.аккумуляторной батареи транспортного 
средства.
5.Entfernen Sie das Gerät unverzüglich, nachdem der Motor 
erfolgreich gestartet wurde.
6.Stellen Sie sicher, dass alle Batterieklemmen sauber und 
fest verbunden sind. Verschmutzte oder korrodierte 
Klemmen beeinträchtigen die Leistung.
7.Versuchen Sie NICHT, mehr als 3 Starthilfen 
hintereinander durchzuführen. Warten Sie zwischen den 
Versuchen mindestens 2 Minuten, um eine Überhitzung 
zu vermeiden.
8.Trennen Sie das Gerät innerhalb von 30 Sekunden nach 
dem Start von der Batterie, um Schäden zu vermeiden.
9.Lassen Sie niemals die rote und die schwarze Klemme 
miteinander in Berührung kommen oder verbinden Sie sie 
miteinander.
10.Lassen Sie Kinder, ältere Menschen oder Personen mit 
eingeschränkten körperlichen oder geistigen Fähigkeiten 
das Produkt nicht ohne Aufsicht verwenden.
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11.Dies ist kein Spielzeug. Verwenden Sie das Produkt 
NICHT missbräuchlich.
12.Lassen Sie das Produkt NICHT nass werden.
13.Tauchen Sie das Gerät NICHT in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten.
14.Betreiben Sie das Gerät NICHT in 
explosionsgefährdeten Umgebungen (z. B. in der Nähe 
von brennbaren Flüssigkeiten, Gasen oder Staub).
15.Verändern, zerlegen oder reparieren Sie dieses Gerät 
NICHT. Alle Reparaturen müssen von einem quali�zierten 
Techniker durchgeführt werden.
16.Setzen Sie das Produkt KEINER extremen Hitze, Feuer 
oder direkter Sonneneinstrahlung aus.
17.Stellen Sie sicher, dass sich eine andere Person in 
Rufweite befindet, um Ihnen bei der Arbeit mit Batterien 
zu helfen.
18.Entfernen Sie vor der Verwendung alle persönlichen 
Metallgegenstände (z. B. Ringe, Armbänder, Halsketten).

19.Lassen Sie das Gerät NICHT fallen. Sollte das Gerät 
beschädigt sein, lassen Sie es von einem qualifizierten 
Techniker überprüfen.
20.Lagern Sie das Gerät NICHT an Orten, an denen die 
Temperatur 60 °C (140 °F) überschreiten kann.

21.Laden Sie das Gerät nur bei Umgebungstemperaturen 
zwischen 0 °C und 45 °C (32 °F bis 113 °F).
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22.Verwenden Sie zum Laden nur das mitgelieferte 
Ladegerät oder ein Ladegerät, das den 
Eingangsspezi�kationen des Geräts entspricht.

23.Verwenden Sie das Gerät NICHT zum Starten eines 
Fahrzeugs, während der interne Akku geladen wird.

24.Falls Flüssigkeit aus dem Gerät austritt, entsorgen Sie 
es sofort in einer geeigneten Recyclinganlage.

25.Unter extremen Bedingungen kann es zu einem 
Auslaufen der Batterie kommen. Vermeiden Sie den Kontakt 
mit Haut oder Augen. Bei Kontakt sofort mit Wasser 
abwaschen und gegebenenfalls einen Arzt aufsuchen.

26.Laden Sie das Gerät NICHT unmittelbar nach dem Starten 
eines Fahrzeugs. Lassen Sie es zuerst abkühlen.

27.54.Verwenden Sie die Starthilfekabel NICHT zum Laden 
anderer Geräte.
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IHRE GARANTIE UMFASST
·18-monatiger Online-Kundendienst

·30-tägige Geld-zurück-Garantie

·30 Tage bis 18 Monate Ersatzgarantie

·Haftungsausschluss

Wir gewähren zeitnahen und e�ektiven Online-Support für 
alle Produktprobleme innerhalb von 18 Monaten nach dem 
Kauf.

Sollten innerhalb von 30 Tagen nach dem Kauf Probleme 
mit dem Produkt auftreten, können Sie über Amazon eine 
Rückgabe beantragen und erhalten den Kaufpreis vollständig 
zurückerstattet.

Sollte das Produkt zwischen 30 Tagen und 18 Monaten nach 
dem Kauf einen Herstellungsfehler aufweisen, ersetzen wir 
es ohne zusätzliche Kosten durch ein neues Gerät.

A.Um Garantieleistungen in Anspruch nehmen zu können, 
muss der ursprüngliche Käufer einen Kaufnachweis 
(Bestellnummer oder Kaufbeleg) vorlegen. Die Garantie 
beginnt mit dem Datum des ursprünglichen Kaufs.
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B.Die Garantie deckt keine Schäden oder Fehlfunktionen 
ab, die durch Folgendes verursacht wurden:

• Normale Abnutzung
• Physische Beschädigung oder Stöße
• Unsachgemäße Installation
• Missbrauch oder Modi�kation
• Nicht autorisierte Reparaturen durch Dritte
C.GOOLOO haftet nicht für zufällige, indirekte oder 
Folgeschäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch oder 
Missbrauch dieses Produkts entstehen.

D. Alle Gewährleistungsansprüche beschränken sich auf 
die Reparatur oder den Ersatz des defekten Produkts nach 
alleinigem Ermessen von GOOLOO.
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Achtung

Nicht in der Nähe von Feuer oder ins Feuer legen

    Überladungs-
/Entladungsschutz

           Sicherungsschutz Verpolungssicherer 
            Stecker

Vermeiden Sie extreme Temperaturen

Nicht fallen lassen

Nicht zerlegen

Nicht in Wasser tauchen
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KUNDENDIENST

18 Monate begrenzte Garantiezeit

Lebenslanger technischer Service

Zögern Sie nicht, uns zu kontaktieren

Für häu�g gestellte Fragen und weitere 
Informationen

fiona@gooloo.com (für die USA)
support.eu@gooloo.com (für die EU)

www.gooloo.com 

1-888-886-1805
Mo.-Fr. PST 9:00-17:00 Uhr
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  Vielen Dank, dass 
Sie uns gewählt haben

HERGESTELLT IN CHINA
19



Instrukcja obsługi

Numer modelu: JS-617

GT TRUCK PRO

Zawsze gotowy w drogę

SUPERSAFE® to technologia ochrony bezpieczeństwa opracowana 
przez GOOLOO®

TRUCK



Dziękujemy za wybranie urządzenia rozruchowego GOOLOO.
 Aby zapewnić sobie bezpieczeństwo i satysfakcję, przed użyciem 
należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję.

Zawiera ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i instrukcje 
obsługi.
Zdecydowanie zalecamy zachowanie niniejszej instrukcji do 
wykorzystania w przyszłości.

Najpierw naładuj!

Po zapoznaniu się z niniejszą instrukcją możesz rozpocząć 
ładowanie GT TRUCK PRO za pomocą dołączonego kabla 
USB-C i kompatybilnej ładowarki ściennej.
Uwaga: Ładowarka ścienna nie jest dołączona

Ostrzeżenie
Urządzenie to jest przeznaczone wyłącznie do pojazdów i 
urządzeń zasilanych napięciem 12 V . Używanie go z 
niekompatybilnymi akumulatorami może być niebezpieczne.
Przed użyciem rozrusznika należy uważnie przeczytać wszystkie 
dołączone informacje dotyczące bezpieczeństwa.

Nieprzestrzeganie wytycznych bezpieczeństwa może skutkować:

·Uszkodzenie jednostki ·Porażenie prądem ·Pożar lub wybuch

·Uszkodzenie mienia ·Obrażenia ciała
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Opis części i funkcji

Latarka LED

Przycisk 12V
Przełącznik LED

Uchwyt

Batterieklemmen

Zaciski akumulatora

Port wyjściowy DC

Wskaźnik

Port wyjściowy USB-A

Port wejściowy USB-C

Оранжевый светодиод: обратный

Zielona dioda LED: Normalna

Czerwona dioda LED: 
Nieprawidłowa



5V   2.4A

Adapter domowy

Zawartość opakowania

# IlośćNazwa części

Host

Kabel USB-A do USB-C

Kabel USB-C do USB-C

Adapter domowy

Adapter domowy

  1
  1
  1
  1
  1

1

2
3

4

5

3 

12V   10A

Nazwa produktu

Numer modelu

Pojemność baterii

GT TRUCK PRO

JS-617

204,8 Wh (64000 mAh)

Prąd szczytowy 12V/10000A

Wejście zasilania

Wyjście USB-A

Wyjście prądu stałego

Prąd początkowy

Temperatura pracy

USB-C PD 65W

-40℉～140℉

Wymiar

Waga

245*220*150mm

3500g

12V/1000A



Najważniejsze cechy produktu
Potężny rozrusznik do silników o dużej mocy:GOOLOO GT TRUCK 
PRO zapewnia niesamowity szczytowy prąd o natężeniu 8000 A i został 
specjalnie zaprojektowany do uruchamiania wszystkich silników 
benzynowych i wysokoprężnych.  Specjalnie zaprojektowany do 
uruchamiania dużych silników ciężarówek, czego nie potra�ą zrobić inne 
urządzenia rozruchowe. Bez problemu uruchomi samochody ciężarowe, 
pojazdy terenowe, samochody, łodzie, motocykle i wiele innych pojazdów.
Duża pojemność i ładowanie wielu urządzeń: Wyposażony w 
ogromną baterię 204,8 Wh (64000 mAh), służy jako wydajna przenośna 
stacja ładująca. Dzięki wejściu USB-C PD o mocy 65 W, 1 wyjściu USB-A i 
1 wyjściu DC może szybko zasilać laptopy, telefony, tablety, drony i inne 
urządzenia w dowolnym czasie i miejscu.
Gotowy na sytuacje awaryjne i ekstremalne warunki:Uruchamia 
pojazdy w kilka sekund, a rezerwa mocy pozwala na wielokrotne 
doładowanie na jednym ładowaniu.  Urządzenie może niezawodnie 
pracować w ekstremalnych temperaturach od -40°F do 140°F, dzięki 
czemu idealnie nadaje się na mroźne zimy i upalne lata. Wyjątkowo 
jasne światło LED oferuje 3 tryby (stały, stroboskopowy, SOS) i 
doskonale sprawdzi się w nagłych wypadkach na drodze, podczas 
napraw nocnych lub przygód na świeżym powietrzu.
Kompleksowa ochrona:to urządzenie, wyposażone w wysoce 
wydajny system zarządzania baterią (BMS), oferuje 10 kluczowych 
zabezpieczeń, w tym zabezpieczenie przed zwarciem, zabezpieczenie 
przed nadmiernym prądem, zabezpieczenie przed odwrotnym 
podłączeniem, zabezpieczenie przed przegrzaniem i zabezpieczenie 
przed przeładowaniem.
18 miesięcy gwarancji:Zgodnie z naszym zobowiązaniem oferujemy 
18-miesięczny okres gwarancji. Zawartość opakowania: 1 urządzenie 
rozruchowe, 1 kabel rozruchowy, 1 kabel USB-A do USB-C, 1 kabel 
USB-C do USB-C, 1 adapter domowy i 1 instrukcja obsługi.
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WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE OPERACJI

Moc baterii:

Ładowanie smartfona lub tabletu:

5

Naciśnij przycisk, aby sprawdzić poziom naładowania 
akumulatora urządzenia rozruchowego.

1.Podłącz dołączony kabel USB do portu wyjściowego.
2.Podłącz drugi koniec do telefonu komórkowego lub tabletu.
3.Naciśnij przycisk zasilania, aby rozpocząć ładowanie.

Podczas ładowania wskaźniki będą migać sekwencyjnie. 
Wszystkie wskaźniki gasną po zakończeniu ładowania.

25% 50% 75% 100%

Wskaźnik poziomu   
naładowania baterii
Poziom naładowania 
baterii   0%   25%    50%    75% 100%

21 3 4



Jak ładować rozrusznik:

Jak korzystać z rozrusznika :

podłączając kabel USB-C (obsługuje PD 65W) do portu 
ładowania.

1.2.Sprawdź, czy poziom naładowania baterii wynosi 75% lub 
więcej (świecą się 3 z 4 diod LED).
2.Podłącz CZERWONY zacisk do dodatniego (+) bieguna 
akumulatora pojazdu, a CZARNY zacisk do ujemnego (-) bieguna 
akumulatora pojazdu.
3.Urządzenie rozruchowe automatycznie wykrywa napięcie 
pojazdu (12 V) i zapala się odpowiednia kontrolka.
4.Uruchom pojazd.
5.Po uruchomieniu pojazdu należy odłączyć CZERWONY 
zacisk dodatni (+) i CZARNY zacisk ujemny (-) od akumulatora 
pojazdu, który ma zostać wzmocniony.
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UWAGA

Latarka LED 3 W:
.Aby włączyć latarkę, naciśnij i przytrzymaj przycisk            przez 
3 sekundy.
Po włączeniu naciśnij krótko przycisk, aby przełączać się 
pomiędzy 3 trybami: Stały, Stroboskop, SOS.

·Nie próbuj uruchamiać silnika, jeśli świeci się tylko jedna kontrolka 
akumulatora (poziom naładowania ok. 25% lub mniej).
·To urządzenie rozruchowe jest przeznaczone do uruchamiania 
pojazdów z zasilaniem 12 V . Zawsze upewnij się, że ustawiony 
jest właściwy tryb napięcia, odpowiadający układowi elektrycznemu 
Twojego pojazdu.
· Nie kręć silnikiem dłużej niż 3 sekundy bez przerwy. Rozrusznik jest 
przeznaczony wyłącznie do krótkotrwałego użytku.  Dłuższe kręcenie 
może spowodować przegrzanie i uszkodzenie. Po każdej próbie należy 
odczekać co najmniej 2 minuty, aż urządzenie rozruchowe ostygnie.
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Przewodnik rozwiązywania problemów

Status Powód Rozwiązanie
Zielony 
(normalny) 
wskaźnik świeci 
światłem ciągłym.

Połączenie zaciskowe 
jest prawidłowe. Kontynuuj rozruch za pomocą kabli 

rozruchowych.

Czerwony 
(nieprawidłowy) 
wskaźnik świeci 
światłem ciągłym.

Połączenie 
zaciskowe jest 
odwrócone.

Natychmiast odłącz zaciski i podłącz je 
ponownie prawidłowo: zacisk 
CZERWONY do zacisku dodatniego (+), 
zacisk CZARNY do zacisku ujemnego (-).

Brak reakcji po 
naciśnięciu 
przycisku zasilania.

Zabezpieczenie przed 
zbyt niskim napięciem 
rozrusznika jest aktywne.

Aby ponownie aktywować 
urządzenie, należy podłączyć 
dołączony adapter do portu 
wejściowego.

Nie można 
ładować 
rozrusznika.

Jeśli napotkasz jakiekolwiek uporczywe problemy, zalecamy zaprzestanie 
korzystania z rozrusznika i bezpośredni kontakt z naszym zespołem 
serwisowym pod adresem �ona@gooloo.com (w USA)/
support.eu@gooloo.com (w UE).  Zapewniamy, że dołożymy wszelkich 
starań, aby rozwiązać problem w ciągu 24 godzin.

Uszkodzony 
kabel USB-C 
lub zasilacz

Wypróbuj inny kabel USB-C i zasilacz. 
Jeżeli nadal nie działa, skontaktuj się z 
serwisem posprzedażowym.
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Ochrona środowiska

Deklaracja dotycząca substancji toksycznych i 
niebezpiecznych

Po zakończeniu okresu użytkowania produktu nie należy 
wyrzucać go do zwykłych odpadów domowych, lecz przekazać 
do punktu zbiórki i recyklingu urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych. Informacje na temat sposobu utylizacji znajdują 
się na symbolach umieszczonych na produkcie, w instrukcji 
użytkowania lub na opakowaniu.

Skład i ilość substancji toksycznych lub szkodliwych w tym 
produkcie

O: Oznacza, że zawartość substancji szkodliwych we 
wszystkich materiałach jednorodnych jest niższa od 
ustalonego limitu MCV (norma 2002/95/EC/ROHs)
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Najczęściej zadawane pytania
P1: Jaka jest temperatura robocza tego urządzenia i jak 
należy je przechowywać?
A: Urządzenie może pracować w zakresie temperatur od -40°C 
do 60°C (od -40°F do 140°F).  Aby zachować wydajność i 
bezpieczeństwo: Nie należy używać ani przechowywać 
urządzenia w miejscach, w których temperatura przekracza 
60°C (140°F); należy unikać pozostawiania urządzenia w 
nagrzanym pojeździe przez dłuższy czas. W przeciwnym 
razie może dojść do zagrożenia bezpieczeństwa lub 
nieodwracalnego uszkodzenia akumulatora.

P2: Jak uruchomić pojazd za pomocą tego urządzenia?

A: Szczegółowe instrukcje znajdują się w rozdziale „Jak 
używać urządzenia rozruchowego” w tej instrukcji.

P3: Jak mogę sprawdzić, czy to urządzenie jest 
prawidłowo podłączone do pojazdu?

A: Po podłączeniu zacisków do akumulatora pojazdu 
należy sprawdzić diodę LED na kablu rozruchowym.  
Ciągłe zielone światło oznacza, że połączenie jest 
prawidłowe. Ciągłe czerwone światło oznacza odwrotną 
polaryzację.
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P4: Ile razy to urządzenie może uruchomić pojazd?

A: Przy pełnym naładowaniu urządzenie to może 
uruchomić pojazd z instalacją 12 V około 65 razy.

 
P5: Jak długo trwa ładowanie tego urządzenia?

A: Około 3,7 godziny przy użyciu portu wejściowego 
szybkiego ładowania (PD 65 W).

P6: Ile razy to urządzenie może ładować telefon?

P7: Czy to urządzenie może ładować inne urządzenia 
podczas rozruchu pojazdu?

P8: Jaka jest żywotność urządzenia?

P9: Jak często powinienem ładować urządzenie?

A: Liczba ładowań zależy od pojemności baterii telefonu. 
Przykładowo, może w pełni naładować iPhone'a 11 nawet 
15 razy.

A: Nie.

A: W normalnych warunkach można go używać przez 
okres 3–5 lat.

A: Aby zachować optymalną kondycję akumulatora, 
zalecamy ładowanie urządzenia co 3 miesiące.



12

Ostrzeżenie

1.Przed użyciem należy uważnie przeczytać całą instrukcję 
obsługi.
2. Tylko do pojazdów 12V. Użycie innego napięcia może 
spowodować uszkodzenia lub zagrożenia.
3.NIE UŻYWAĆ, jeśli którykolwiek z kabli, zacisków lub 
przewodów jest uszkodzony.
4.NIE stosować jako zamiennika akumulatora 
samochodowego.
5.Po pomyślnym uruchomieniu silnika należy natychmiast 
wyjąć urządzenie.
6.12Sprawdź, czy wszystkie zaciski akumulatora są czyste 
i dobrze podłączone. Zabrudzone lub skorodowane 
zaciski spowodują pogorszenie wydajności.
7.NIE próbuj uruchamiać pojazdu więcej niż 3 razy z 
rzędu. Aby zapobiec przegrzaniu, odczekaj co najmniej 2 
minuty między kolejnymi próbami.

8.Odłącz urządzenie od akumulatora w ciągu 30 sekund 
od uruchomienia, aby uniknąć uszkodzeń.

9.Nigdy nie dotykaj ani nie łącz ze sobą zacisków 
czerwonego i czarnego.

20.NIE WOLNO pozwalać dzieciom, osobom starszym lub 
osobom o ograniczonej sprawności fizycznej lub 
umysłowej na korzystanie z produktu bez nadzoru.
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11.To nie jest zabawka. NIE używaj niewłaściwie.

12.NIE dopuszczać do zamoczenia produktu.
13.NIE zanurzać urządzenia w wodzie ani innym płynie.
14.28.NIE WOLNO używać urządzenia w otoczeniu 
zagrożonym wybuchem (np. w pobliżu łatwopalnych 
cieczy, gazów lub pyłów).
15.NIE WOLNO mody�kować, demontować ani podejmować 
prób naprawy tego urządzenia. Wszelkie naprawy muszą 
być wykonywane przez wykwali�kowanego technika.
16.NIE wystawiać produktu na działanie ekstremalnego 
ciepła, ognia lub bezpośredniego światła słonecznego.
17.Upewnij się, że w zasięgu głosu znajduje się inna 
osoba, która może udzielić Ci pomocy podczas pracy z 
bateriami.
18.36Przed użyciem należy zdjąć wszystkie osobiste 
przedmioty metalowe (np. pierścionki, bransoletki, 
naszyjniki).
19.38.NIE upuszczaj urządzenia. Jeśli urządzenie jest 
uszkodzone, należy zlecić jego sprawdzenie 
wykwalifikowanemu technikowi.
20.NIE przechowywać urządzenia w miejscach, w których 
temperatura może przekroczyć 60°C (140°F).

21.Ładuj urządzenie tylko w temperaturze otoczenia od 
0°C do 45°C (od 32°F do 113°F).
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22.Ładować należy wyłącznie za pomocą dołączonej 
ładowarki lub ładowarki o parametrach odpowiadających 
parametrom wejściowym urządzenia.

23.NIE WOLNO używać urządzenia do rozruchu pojazdu 
podczas ładowania wewnętrznego akumulatora.

24.Jeśli z urządzenia wycieka płyn, należy go 
natychmiast oddać do odpowiedniego punktu zbiórki 
odpadów.
25.Wyciek baterii może nastąpić w ekstremalnych 
warunkach.  Unikać kontaktu ze skórą i oczami. W razie 
kontaktu natychmiast przemyć wodą i w razie konieczności 
zwrócić się o pomoc lekarską.

26.NIE ładować urządzenia bezpośrednio po uruchomieniu 
pojazdu. Najpierw pozwól mu ostygnąć.

27.NIE używaj kabli rozruchowych do ładowania innych 
urządzeń.
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Twoja gwarancja obejmuje
·18-miesięczny serwis posprzedażowy online

·30-dniowa gwarancja zwrotu pieniędzy

·Gwarancja wymiany od 30 dni do 18 miesięcy

·Zastrzeżenie

Zapewniamy terminową i skuteczną pomoc techniczną 
online w przypadku jakichkolwiek problemów z produktem 
w ciągu 18 miesięcy od daty zakupu.

Jeśli w ciągu 30 dni od daty zakupu wystąpią jakiekolwiek 
problemy z produktem, możesz złożyć wniosek o jego zwrot 
za pośrednictwem Amazon i otrzymać pełny zwrot pieniędzy.

Jeżeli w produkcie ujawni się wada produkcyjna w okresie 
od 30 dni do 18 miesięcy od daty zakupu, wymienimy go na 
nowy egzemplarz bez dodatkowych kosztów.

A.Aby skorzystać z serwisu gwarancyjnego, pierwotny 
nabywca musi przedstawić dowód zakupu (numer 
zamówienia lub paragon). Okres gwarancji rozpoczyna się w 
dniu pierwotnego zakupu.
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B.Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń i usterek 
spowodowanych przez:

• Normalne zużycie
• Przemoc �zyczna lub uderzenie
• Nieprawidłowa instalacja
• Niewłaściwe użycie lub mody�kacja
• Naprawy wykonywane przez osoby trzecie bez 
upoważnienia
C.Firma GOOLOO nie ponosi odpowiedzialności za 
jakiekolwiek szkody przypadkowe, pośrednie lub 
wynikowe będące następstwem niewłaściwego lub 
niezgodnego z przeznaczeniem użycia tego produktu.

D. H.Wszystkie roszczenia gwarancyjne ograniczają się 
do naprawy lub wymiany wadliwego produktu, według 
wyłącznego uznania GOOLOO.
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Uwaga

Nie umieszczać w pobliżu lub w ogniu

    Zabezpieczenie 
przed przeładowaniem/
    rozładowaniem

           Zabezpieczenie 
           bezpiecznikowe

 Zabezpieczenie 
przed odwrotnym 
   podłączeniem

Unikaj ekstremalnych temperatur

Nie upuszczać

Nie rozbierać

Nie zanurzać w wodzie
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Obsługa klienta

18-miesięczna ograniczona gwarancja serwisowa

Dożywotni serwis techniczny

Skontaktuj się z nami

Aby uzyskać odpowiedzi na często zadawane pytania 
i więcej informacji

fiona@gooloo.com (dla USA)
support.eu@gooloo.com (dla UE)

www.gooloo.com 

1-888-886-1805
Pon.-pt. 9:00-17:00 czasu PST
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  Dziękujemy 
za wybranie nas

Wyprodukowano w Chinach
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Numéro de modèle: JS-617

TRUCK

Manuel pour
l'Utilisateur
GT TRUCK PRO

est une technologie de protection de sécurité de



1

Avertissement

Merci d'avoir choisi le démarreur de secours GOOLOO. 
Pour garantir une expérience sûre et satisfaisante, 
veuillez lire ce manuel attentivement avant l’utilisation.
Il contient d'importantes directives de sécurité et des
instructions d'utilisation.
Nous recommandons vivement de conserver ce 
manuel pour référence future.

Chargez-le d'abord !
En consultant ce manuel, vous pouvez commencer à 
charger le GT TRUCK PRO à l'aide du câble USB-C 
inclus et d'un chargeur mural compatible.
Remarque : chargeur mural non inclus

Cet appareil est conçu exclusivement pour des 
véhicules ou équipements 12V. L’utilisation avec des 
systèmes de batteries incompatibles peut présenter un 
danger.Avant d’utiliser le démarreur de secours, lisez 
attentivement toutes les consignes de sécurité 
fournies. Le non-respect des consignes de sécurité 
peut entraîner :

· Dommages à l'appareil        · Choc électrique     · Incendie ou explosion

· Dégâts matériels       · Blessures corporelles
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Description des pièces et de leurs fonctions

 Lampe torche LED

Bouton 12V
Interrupteur LED

Poignée

Pinces de batterie

Interrupteur

Port de sortie du 
courant continu

Indicateur

Port de sortie USB-A
Port d'entrée USB-C

Orange LED: Reverse

LED verte : Normal

LED rouge : Anormal



5V   2.4A

Spécifications techniques

Contenu du paquet

# QuantitéNom de la pièce

Unité principale

Câble USB-A vers USB-C

Câble USB-C vers USB-C

Adaptateur domestique

Manuel pour l'Utilisateur

  1
  1
  1
  1
  1

1

2
3

4

5

3 

12V   10A

Nom du produit :

No du modèle :

Capacité de la batterie

Courant de crête

Entrée

Sortie USB-A

Sortie Courant continu

Courant de démarrage

Température de fonctionnement

Dimension

Poids

GT TRUCK PRO

JS-617

204,8 Wh (64000 mAh)

12V/10000A

USB-C PD 65W

-40℉～140℉

245*220*150mm

3500g

12V/1000A
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Points forts du produit
Démarreur puissant pour moteurs lourds : GOOLOO GT TRUCK 
PRO délivre un courant de pic de 10000A, spécialement conçu pour 
démarrer tous les moteurs à essence et diesel. Conçu spécialement 
pour démarrer les grands moteurs de camion que d'autres 
démarreurs ne peuvent pas faire. Il peut facilement démarrer des 
camionnettes, des véhicules tout-terrain, des voitures, des bateaux, 
des motos, et plus encore.
Grande capacité & Charge multi-appareils : Équipé d'une énorme 
batterie de 204,8 Wh (64000 mAh), il sert de station de charge 
portable puissante. Avec une entrée USB-C PD de 65W, 1 sortie 
USB-A et 1 sortie du courant continu, il peut rapidement alimenter 
des ordinateurs portables, des téléphones, des tablettes, des drones 
et d'autres appareils, à tout moment et en tout lieu.
Prêt pour les urgences et les conditions extrêmes : Démarrez les 
véhicules en quelques secondes, avec suffisamment de réserve 
d'énergie pour de nombreux démarrages sur une seule charge. Il 
fonctionne de manière fiable dans des conditions extrêmes, de 
-40 °F à 140 °F (-40 °C à 60 °C), ce qui le rend idéal pour les hivers 
glacials comme pour les étés caniculaires. De plus, la lampe LED 
ultra-lumineuse dispose de 3 modes (Fixe, Stroboscope, SOS), idéale 
pour les situations d’urgence sur la route, les réparations nocturnes 
ou les activités de plein air.
Protection globale : Équipé d’un système de gestion de batterie 
(BMS) haute efficacité, cet appareil offre 10 protections clés, 
notamment la protection contre les courts-circuits, la protection 
contre les surintensités, la protection contre les connexions 
inversées, la protection contre la surchauffe et la protection contre 
la surcharge.
Garantie de 18 mois : Nous offrons une période de garantie de 18 
mois conformément à notre engagement. Contenu de l’emballage : 
1 démarreur de secours, 1 câble de démarrage, 1 câble USB-A vers 
USB-C, 1 câble USB-C vers USB-C, 1 adaptateur secteur et 1 manuel 
d’utilisateur.



Guide d'utilisation

Puissance de la batterie :

Recharge d’un smartphone ou d’une tablette : 
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Appuyez sur le bouton pour véri�er le niveau   de la batterie 
du démarreur de secours.

1.Branchez le câble USB fourni dans le port de sortie.
2.Connectez l'autre extrémité à votre téléphone mobile 
ou à votre tablette.
3.Appuyez sur le bouton d’alimentation pour démarrer 
la charge.

Pendant la charge, les voyants clignoteront successivement. 
Tous les voyants s’éteignent lorsque la charge est terminée.

25% 50% 75% 100%

Indicateur de niveau de 
batterie
Niveau de batterie   0%   25%    50%    75% 100%

21 3 4



Comment charger le démarreur :

Comment utiliser le démarreur :

en connectant un câble USB-C (compatible PD 65 W) au port 
de charge

1.Assurez-vous que le niveau de la batterie est de 75 % ou 
plus (3 des 4 LED).
2.Connectez la pince ROUGE au terminal positif (+) de la 
batterie du véhicule et connectez la pince NOIRE au terminal 
négatif (-) de la batterie du véhicule.
3.Le démarreur de secours détecte automatiquement la 
tension du véhicule (12V), et l'indicateur correspondant 
s'allume.
4.Démarrez le véhicule.
5.Une fois le véhicule en marche, retirez la pince rouge 
positive (+) et la pince noire négative (-) de la batterie du 
véhicule en marche.
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Lampe torche LED 3 W :

7

!

NOTE

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton              pendant 3 
secondes pour allumer la lampe de torche.
Une fois allumé, appuyez brièvement sur le bouton pour faire 
dé�ler les 3 modes : Fixe, Stroboscopique, SOS.

·Ne tentez pas de démarrer un moteur si un seul voyant de 
batterie est allumé (environ 25% de charge ou moins).
·Ce démarreur de secours est conçu pour démarrer des véhicules 
en 12V. Assurez-vous toujours qu'il est réglé sur le mode de tension 
correcte correspondant au système électrique de votre véhicule.
·NE PAS faire tourner le moteur plus de 3 secondes d'affilée. Le 
démarreur de secours est conçu uniquement pour un 
fonctionnement de courte durée. Un démarrage prolongé peut 
entraîner une surchauffe et endommager l’appareil. Laissez le 
démarreur de secours refroidir pendant au moins 2 minutes 
après chaque utilisation.
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Guide de dépannage

Statut Cause Solution
L'indicateur vert 
(normal) est 
allumé en 
continu.

La connexion des 
pinces est correcte. Procéder au démarrage d’appoint.

L'indicateur 
rouge (anormal) 
est allumé en 
continu.

La connexion des 
pinces est inversée.

Déconnectez immédiatement les 
pinces et reconnectez-les 
correctement : pince ROUGE à la 
borne positive (+), pince NOIRE à la 
borne négative (-).

Pas de réponse 
en appuyant sur 
le bouton 
d'alimentation.

La protection contre 
les basses tensions du 
démarreur est activée.

Connectez l'adaptateur fourni au 
port d'entrée pour le réactiver.

Le démarreur ne 
peut pas être 
chargé.

Si vous rencontrez des problèmes persistants, nous vous recommandons 
de cesser d'utiliser le démarreur de secours et de contacter directement 
notre équipe de service à �ona@gooloo.com (pour les États-Unis) / 
support.eu@gooloo.com (pour l'UE).  Soyez assuré que nous ferons tout 
notre possible pour résoudre le problème dans les 24 heures.

Câble USB-C 
endommagé 
ou alimentation

Essayez un autre câble USB-C et 
adaptateur secteur. Si cela ne 
fonctionne toujours pas, veuillez 
contacter le service après-vente.



PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Déclaration de substances toxiques et 
dangereuses

Ne jetez pas ce produit avec les ordures ménagères en �n de vie ; 
déposez-le dans un point de collecte destiné au recyclage des 
équipements électriques et électroniques. Les symboles �gurant 
sur le produit, dans le mode d’emploi ou sur l’emballage 
indiquent les méthodes d’élimination appropriées.

Composition et quantité de substances toxiques ou nocives 
dans ce produit.

O : Indiquer que la teneur en substances nocives dans tous 
les matériaux homogènes est inférieure aux limites prescrites 
par la directive RoHS (norme 2002/95/CE)
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FAQ
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Q1 : Quelle est la température de fonctionnement de cet 
appareil et comment doit-il être stocké ?

R : L'appareil peut fonctionner dans une plage de tempéra-
tures de -40 °C à 60 °C (-40 °F à 140 °F). Pour maintenir la 
performance et la sécurité : Ne pas utiliser ou stocker 
l'appareil dans des environnements dépassant 60 °C (140 
°F) ; éviter de laisser l'appareil dans un véhicule chaud 
pendant de longues périodes. Sinon, cela peut entraîner des 
risques pour la sécurité ou des dommages irréversibles à la 
batterie.

Q2 : Comment démarrer un véhicule avec cet appareil ?
R : Veuillez consulter la section “Comment utiliser le 
démarreur” dans ce manuel pour des instructions détaillées.

Q3 : Comment savoir si cet appareil est correctement 
connecté au véhicule ?
R : Après avoir connecté les pinces à la batterie du véhicule, 
vérifiez la LED sur le câble de démarrage. Une lumière verte 
fixe signifie que la connexion est correcte. Une lumière 
rouge fixe indique une polarité inversée.

Q4 : Combien de fois cet appareil peut-il démarrer un 
véhicule ?
R : Chargé à pleine capacité, cet appareil peut démarrer un 
véhicule 12V environ 65 fois.
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Q5 : Combien de temps faut-il pour charger complète-
ment cet appareil?
R : Environ 3,7 heures via le port d'entrée Quick Charge (PD 
65W).

Q6 : Combien de fois cet appareil peut-il recharger un 
téléphone?
R : Le nombre de recharges dépend de la capacité de la 
batterie de votre téléphone. Par exemple, Il peut recharger 
complètement un iPhone 11 jusqu’à 15 fois.

Q7 : Cet appareil peut-il recharger d’autres appareils 
pendant qu’il démarre un véhicule ?
R : Non.

Q8 :Quelle est la durée de vie de l’appareil?
R : Il peut être utilisé pendant 3 à 5 ans dans des conditions 
normales.

Q9 : À quelle fréquence dois-je recharger l’appareil?
R : Nous recommandons de recharger l’appareil tous les 3 
mois afin de maintenir une santé optimale de la batterie.
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Avertissement

1.Lisez attentivement l'ensemble du manuel  avant 
l’utilisation.
2.Uniquement pour les véhicules 12V. L’utilisation avec 
d’autres tensions peut provoquer des dommages ou 
présenter des risques. 
3.NE PAS utiliser si la pince ou le câble de batterie est 
endommagé.
4.NE PAS utiliser comme remplacement pour une 
batterie de véhicule.
5.Retirez l’appareil immédiatement après avoir démarré 
le moteur avec succès. 
6.Assurez-vous que toutes les bornes de batterie sont 
propres et bien connectées. Des bornes sales ou 
corrodées réduiront les performances.
7.NE tentez pas plus de 3 démarrages consécutifs. 
Attendez au moins 2 minutes entre chaque tentative 
afin d’éviter la surchauffe.
8.Déconnectez l'appareil de la batterie dans les 30 
secondes suivant le démarrage pour éviter des dom-
mages.
9.Ne jamais toucher ou connecter les pinces rouge et 
noire ensemble.
10.NE PAS permettre aux enfants, aux personnes âgées 
ou aux personnes ayant des capacités physiques ou 
mentales réduites d'utiliser l’appareil sans supervision.
11.Ce n'est pas un jouet. NE PAS détourner l'usage.
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12.NE PAS exposer le produit à l’humidité.
13.NE PAS immerger l’appareil dans l’eau ou tout autre 
liquide.
14.NE PAS utiliser l’appareil dans un environnement 
explosif (par exemple. à proximité de liquides, gaz ou 
poussières inflammables).
15.NE PAS modifier, démonter ou tenter de réparer cet 
appareil. Toutes les réparations doivent être effectuées 
par un technicien qualifié.
16.NE PAS exposer l’appareil à une chaleur extrême, au 
feu ou à la lumière directe du soleil.
17.Assurez-vous qu’une autre personne se trouve à 
portée de voix pour pouvoir vous assister lors de la 
manipulation des batteries.
18.Retirer tous les objets en métal personnels (par 
exemple, bagues, bracelets, colliers) avant l’utilisation.
19.NE PAS laisser tomber l'appareil. Si l'appareil est 
endommagé, faites-le inspecter par un technicien 
qualifié.
20.NE PAS ranger l'appareil dans des endroits où les 
températures pourraient dépasser 60°C (140°F).
21.Chargez l'appareil uniquement à des températures 
ambiantes comprises entre 0°C et 45°C (32°F à 113°F).
22.Ne chargez l’appareil qu’avec le chargeur fourni ou 
un chargeur conforme aux spécifications d’entrée de 
l’appareil.
23.NE PAS utiliser l’appareil pour démarrer un véhicule 
pendant la charge de sa batterie interne.
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24.Si l’appareil fuit du liquide, jetez-le immédiatement 
dans un centre de recyclage approprié.
25.Des fuites de batterie peuvent se produire dans des 
conditions extrêmes. Évitez tout contact avec la peau ou 
les yeux. En cas de contact, rincez immédiatement à l'eau 
et consultez un médecin si nécessaire.
26.NE PAS charger l'unité immédiatement après avoir 
démarré un véhicule. Laissez-le refroidir d'abord.
27.NE PAS utiliser les câbles de démarrage pour charger 
d'autres équipements.
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Votre garantie comprend
·Service après-vente en ligne de 18 mois
Nous offrons un soutien en ligne rapide et efficace pour 
tout problème de l’appareil dans les 18 mois suivant 
l'achat.

·Garantie de remboursement de 30 jours
Si vous rencontrez des problèmes avec le produit dans 
les 30 jours suivant l'achat, vous pouvez demander un 
retour via Amazon pour un remboursement complet.

·Garantie de remplacement de 30 jours à 18 mois
Si l’appareil présente un défaut de fabrication entre 30 
jours et 18 mois après l’achat, nous le remplacerons par 
un appareil neuf sans frais supplémentaires.

·Avertissement
A.Pour bénéficier du service de garantie, l’acheteur 
d’origine doit fournir une preuve d’achat (numéro de 
commande ou reçu). La couverture de la garantie 
commence à la date d'achat initiale.

B.La garantie ne couvre pas les dommages ou les 
pannes causées par :

·Usure normale
·Mauvais traitement ou impact
·Installation incorrecte
·Mauvaise utilisation ou modification
·Réparations non autorisées par des tiers

C.GOOLOO n’est pas responsable des dommages 
accidentels, indirects ou consécutifs résultant d’une 
utilisation incorrecte ou abusive de cet appareil.

D.Toutes les réclamations au titre de la garantie se 
limitent à la réparation ou au remplacement du 
produit défectueux, à la seule discrétion de 
GOOLOO.
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A.Pour bénéficier du service de garantie, l’acheteur 
d’origine doit fournir une preuve d’achat (numéro de 
commande ou reçu). La couverture de la garantie 
commence à la date d'achat initiale.

B.La garantie ne couvre pas les dommages ou les 
pannes causées par :

·Usure normale
·Mauvais traitement ou impact
·Installation incorrecte
·Mauvaise utilisation ou modification
·Réparations non autorisées par des tiers

C.GOOLOO n’est pas responsable des dommages 
accidentels, indirects ou consécutifs résultant d’une 
utilisation incorrecte ou abusive de cet appareil.

D.Toutes les réclamations au titre de la garantie se 
limitent à la réparation ou au remplacement du 
produit défectueux, à la seule discrétion de 
GOOLOO.
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ATTENTION

Protection contre 
la surcharge et la 

décharge

           Protection fusible  Contre - 
Prise inverse

Ne pas immerger dans l'eau

Ne pas démonter

Ne pas laisser tomber

Évitez les températures extrêmes

Ne pas placer à proximité ou dans le feu
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Service client

Service de garantie limitée de 18mois

Service technique en permanent

N'hésitez pas à nous contacter

Pour la FAQ et plus d’informations

fiona@gooloo.com (pour les États-Unis)
support.eu@gooloo.com (pour l'UE)

www.gooloo.com 

1-888-886-1805
Lun.-Ven. PST 9 h 00 - 17 h 00
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  Merci d’avoir 
choisi notre produit

Fabriqué en Chine



N.º de modelo:JS-617

TRUCK

Manual de
usuario

GT TRUCK PRO

 es una tecnología de protección de seguridad de
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Advertencia

Gracias por elegir el Arrancador GOOLOO. Para una 
experiencia segura y satisfactoria, lea este manual 
detenidamente antes de usarlo.
Contiene pautas importantes de seguridad e 
instrucciones de operación.
Recomendamos encarecidamente conservar este 
manual para referencia futura.

¡Cámbielo primero!
Mientras revisas este manual, puedes comenzar a 
cargar el GT TRUCK PRO utilizando el cable USB-C 
incluido y un cargador de pared compatible.
Nota: Cargador de pared no incluido.

Esta unidad está diseñada exclusivamente para 
vehículos o equipos de 12V. Su uso con sistemas de 
batería incompatibles puede ser peligroso.
Antes de usar el arrancador, revise cuidadosamente 
toda la información de seguridad proporcionada.
No seguir las pautas de seguridad puede resultar en:

· Daño a la unidad     · Descarga eléctrica      · Incendio o explosion

· Daños a la propiedad       · Daños personales
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Description des pièces et de leurs fonctions

 Linterna LED

botón de 12V
interruptor LED

Asa

Abrazaderas de batería

Interruptor

Puerto de salida de CC

Indicador

Puerto de salida USB-A
Puerto de Entrada USB-C

Orange LED: Reverse

LED verde: Normal

LED rojo: Anormal



5V   2.4A

Especificaciones Técnicas

Contenido del Paquete

# CantidadNombre de la Pieza

Unidad principal

Cable USB-A a USB-C

Cable USB-C a USB-C

Adaptador de corriente

Manual de usuario

  1
  1
  1
  1
  1

1

2
3

4

5

3 

12V   10A

Nombre del producto

Número de modelo:

Capacidad de la batería

Corriente máxima

Entrada

Salida USB-A

Salida de CC

Corriente de arranque

Temp. de operación

Dimensiones

Peso

GT TRUCK PRO

JS-617

204,8 Wh (64000 mAh)

12V/10000A

USB-C PD 65W

-40℉～140℉

245*220*150mm

3500g

12V/1000A
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Características del producto
Potente arrancador de salto para motores de alta resistencia: 
GOOLOO GT TRUCK PRO ofrece un asombroso pico de corriente de 
10,000 A, diseñado específicamente para arrancar todos los motores 
de gasolina y diésel. Diseñado especialmente para iniciar los 
motores de camiones grandes que otros arrancadores no pueden 
arrancar. Puede arrancar sin esfuerzo camionetas, vehículos 
todoterreno, automóviles, botes, motocicletas y más.

Gran capacidad y carga múltiple de dispositivos: Equipado con 
una enorme batería de 204,8 Wh (64 000 mAh), sirve como una 
potente estación de carga portátil. Con una entrada USB-C PD de 
65 W, 1 salida USB-A y 1 salida de CC, puede alimentar rápidamente 
laptops, teléfonos, tabletas, drones y otros dispositivos en cualquier 
momento y lugar.

Listo para Emergencias y Condiciones Extremas: Arranque de 
vehículos en segundos, con suficiente potencia de reserva para 
numerosos arranques con una sola carga. Puede funcionar de 
manera confiable en temperaturas extremas, desde -40 °F hasta 140 
°F (−40 °C a 60 °C), ideal para inviernos helados o veranos 
sofocantes. La luz LED ultra brillante cuenta con tres modos 
(continuo, estroboscópico, SOS), perfectos para emergencias en la 
carretera, reparaciones nocturnas o aventuras al aire libre.

Defensa integral: Incorporando un sistema de gestión de batería 
(BMS) de alta eficiencia, este dispositivo ofrece 10 protecciones 
clave, incluyendo protección contra cortocircuitos, sobrecorriente, 
conexión inversa, sobrecalentamiento y sobrecarga.

18 meses de garantía: Ofrecemos un período de garantía de 18 
meses conforme a nuestro compromiso. Paquete que incluye: 1 
arrancador de saltos, 1 cable de arranque, 1 cable de USB-A a 
USB-C, 1 cable de USB-C a USB-C, 1 adaptador para el hogar y 1 
manual de usuario.



Guía de operación

Nivel de Batería:

Carga de un teléfono inteligente o una tableta:
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Presione el botón para veri�car el nivel de carga de la 
arrancadora.

1.Conecte el cable USB proporcionado al puerto de salida.
2.Conecte el otro extremo a su teléfono móvil o tableta.
3.Presiona el botón de encendido para comenzar a cargar.

Durante la carga, los indicadores parpadearán en secuencia. 
Todos los indicadores se apagan cuando la carga está completa.

25% 50% 75% 100%

Indicador de nivel de
 batería
Nivel de bateria   0%   25%    50%    75% 100%

21 3 4



Cómo Cargar el Arrancador de Salto:

Cómo Utilizar el Arrancador de Salto:

conectando un cable USB-C (que soporta PD 65W) al puerto 
de carga

1.Asegúrese de que el nivel de batería sea del 75 % o 
superior (3 de 4 LED).
2.Conecte la abrazadera ROJA al terminal positivo (+) de 
la batería del vehículo y la abrazadera NEGRA al terminal 
negativo (−).
3.El arrancador automático detecta el voltaje del vehículo 
(12V) y el indicador correspondiente se ilumina.
4.Arranque el vehículo.
5.Una vez que el vehículo esté en marcha, retire la 
abrazadera positiva roja (+) y la abrazadera negativa negra
 (-) de la batería del vehículo que está siendo asistido.
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Linterna LED de 3W:
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NOTA

Mantén presionado el botón                 durante 3 segundos para 
encender la linterna.
Una vez encendida, presione brevemente el botón para alternar 
entre los tres modos: continuo, estroboscópico, SOS.

·No intente arrancar un motor si solo está encendida una luz 
indicadora de la batería (aproximadamente 25% de carga o 
menos).
·Este arrancador está diseñado para iniciar vehículos de 12 V. 
Asegúrese siempre de que esté con�gurado en el modo de 
voltaje correcto que corresponda al sistema eléctrico de su 
vehículo.
·NO haga girar el motor durante más de 3 segundos a la vez. 
El arrancador está diseñado únicamente para un 
funcionamiento de corta duración. Un arranque prolongado 
puede causar sobrecalentamiento y daños. Deja que el 
arrancador se enfríe durante al menos 2 minutos después de 
cada intento.



Guía de solución de problemas

Estado Causa Solución
El indicador 
verde (normal) 
está encendido 
de forma continua.

La conexión del 
accesorio es correcta. Procede con el arranque.

El indicador rojo 
(anormal) está 
encendido de 
manera continua.

La conexión de la 
abrazadera está 
invertida.

Desconecte inmediatamente las 
pinzas y vuelva a conectarlas 
correctamente: la pinza ROJA al 
terminal positivo (+), la pinza NEGRA 
al terminal negativo (-).

No hay respuesta
 al presionar el 
botón de 
encendido.

La protección de bajo 
voltaje del arrancador 
está activa.

Conecte el adaptador 
proporcionado al puerto de 
entrada para reactivarlo.

El arrancador de 
saltos no puede 
ser cargado.

Si experimenta problemas persistentes, recomendamos dejar de usar 
el arrancador y contactar directamente a nuestro equipo de servicio 
en �ona@gooloo.com (para EE. UU.)/support.eu@gooloo.com (para la 
UE). Ten la seguridad de que haremos todo lo posible por resolver el 
problema en un plazo de 24 horas.

Cable USB-C 
dañado o 
fuente de 
alimentación

Pruebe con otro cable USB-C y un 
adaptador de alimentación. Si aún 
no funciona, por favor, contacte al 
servicio de atención postventa.

8



PROTECCIÓN AMBIENTAL

Declaración de Sustancias Tóxicas y Peligrosas

No deseche este producto en la basura doméstica nromal al 
�nal de su ciclo de vida; entréguelo en un punto de recolección 
para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos. 
Los símbolos en el producto, las instrucciones de uso o el 
embalaje informarán sobre los métodos de eliminación.

Composición y cantidad de sustancias tóxicas o nocivas en 
este producto

O: Indica que el contenido de sustancias nocivas en todos los 
materiales homogéneos está por debajo del límite prescrito 
de MCV (el estándar 2002/95/EC/RoHs)

9



Preguntas frecuentes
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Q1: ¿Cuál es la temperatura de funcionamiento de esta 
unidad y cómo debe almacenarse?
A: La unidad puede operar dentro de un rango de tempera-
tura de -40°C a 60°C (-40°F a 140°F). Para mantener el 
rendimiento y la seguridad: No utilice ni almacene la unidad 
en entornos que superen los 60°C (140°F); evite dejar la 
unidad en un vehículo caliente durante períodos prolonga-
dos. De lo contrario, podría causar riesgos de seguridad o 
daños irreversibles a la batería.

P2: ¿Cómo arranco un vehículo con esta unidad?
A: Consulta la sección “Cómo usar el arrancador” en este 
manual para obtener instrucciones detalladas.

P3: ¿Cómo saber si la unidad está conectada correcta-
mente al vehículo?
R: Después de conectar las pinzas a la batería del vehículo, 
verifique el LED en el cable de arranque. Una luz verde fija 
indica conexión correcta. Una luz roja fija indica polaridad 
inversa.

Q4: ¿Cuántas veces puede esta unidad arrancar un 
vehículo?
A: Con una carga completa, esta unidad puede arrancar un 
vehículo de 12 V aproximadamente 65 veces.

Q5: ¿Cuánto tiempo tarda en cargarse esta unidad?
A: Aproximadamente 3,7 horas a través del puerto de 
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entrada de Carga Rápida (PD 65W).

Q6: ¿Cuántas veces puede este dispositivo cargar un 
teléfono?
A: El número de cargas depende de la capacidad de la 
batería de su teléfono. Por ejemplo, puede cargar completa-
mente un iPhone 11 hasta 15 veces.

Q7: ¿Puede esta unidad cargar otros dispositivos 
mientras arranca un vehículo?
R: No.

Q8: ¿Cuál es la vida útil de la unidad?
R: Se puede utilizar entre 3 y 5 años en condiciones 
normales.

P9: ¿Con qué frecuencia debo recargar la unidad?
R: Recomendamos recargar la unidad cada 3 meses para 
mantener la salud óptima de la batería.
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Advertencia

1.Lea todo el manual de instrucciones detenidamente 
antes de usarlo.
2.Solo para vehículos de 12V. Utilizarlo para otros 
voltajes puede causar daños o peligros.
3.NO utilices la unidad si algún cable, pinza o cordón 
está dañado.
4.NO utilice como reemplazo de una batería de vehícu-
lo.
5.Retire la unidad inmediatamente después de haber 
encendido el motor con éxito.
6.Asegúrese de que todos los terminales de la batería 
estén limpios y firmemente conectados. Los terminales 
sucios o corroídos reducirán el rendimiento.
7.NO INTENTE más de 3 reinicios en fila. Deja al menos 
2 minutos entre intentos para evitar el sobrecalenta-
miento.
8.Desconecte la unidad de la batería dentro de los 30 
segundos siguientes al inicio para evitar daños.
9.Nunca toque ni conecte las pinzas rojas y negras entre 
sí.
10.NO permita que los niños, ancianos o personas con 
capacidades físicas o mentales reducidas utilicen el 
producto sin supervisión.
11.Esto no es un juguete. NO MALUSE.
12.NO permitas que el producto se moje.
13.NO sumerja la unidad en agua ni en ningún otro 
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líquido.
14.NO utilices la unidad en ambientes explosivos (por 
ejemplo, cerca de líquidos, gases o polvos inflamables).
15.NO modifique, desmonte ni intente reparar esta 
unidad. Todas las reparaciones deben ser realizadas por 
un técnico cualificado.
16.NO exponga el producto a temperaturas extremas, 
fuego o luz solar directa.
17.Asegúrese de que otra persona esté dentro del 
alcance de la voz para proporcionar asistencia al 
trabajar con baterías.
18.Retire todos los objetos metálicos personales (por 
ejemplo, anillos, pulseras, collares) antes de su uso.
19.NO deje caer la unidad. Si la unidad está dañada, 
hágala inspeccionar por un técnico calificado.
20.NO guardes la unidad en lugares donde la tempera-
tura pueda superar los 60�°C (140�°F).
21.Cargue la unidad únicamente a temperaturas 
ambiente entre 0 °C y 45 °C (32 °F a 113 °F).
22.Cargue únicamente utilizando el cargador proporcio-
nado o un cargador que cumpla con las especifica-
ciones de entrada de la unidad.
23.NO utilices la unidad para arrancar un vehículo 
mientras se está cargando su batería interna.
24.Si la unidad está goteando líquido, deséchala de 
inmediato en un centro de reciclaje adecuado.
25.La fuga de batería puede ocurrir bajo condiciones 
extremas. Evite el contacto con la piel o los ojos. En caso 
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de contacto, lavar inmediatamente con agua y buscar 
atención médica si es necesario.
26.NO cargue la unidad inmediatamente después de 
arrancar un vehículo. Permita que se enfríe primero.
27.NO utilice los cables de arranque para cargar otros 
equipos.
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Su garantía incluye
·Servicio Postventa en Línea de 18 Meses
Ofrecemos soporte en línea oportuno y efectivo para 
cualquier problema con el producto dentro de los 18 
meses posteriores a la compra.

· Garantía de Reembolso de 30 Días
Si experimenta problemas con el producto dentro de los 
30 días de compra, puede solicitar un reembolso total a 
través de Amazon.

· Garantía de reemplazo de 30 días a 18 meses
Si el producto presenta defectos de fabricación entre 30 
días y 18 meses postcompra, lo reemplazaremos sin 
costo adicional.

·Descargo de responsabilidad
A.Para servicio de garantía, el comprador original 
debe presentar prueba de compra (ID de pedido o 
recibo). La cobertura de garantía inicia en la fecha de 
compra original.

B.La garantía no cubre daños o fallas causados por:
·Desgaste normal

·Maltrato físico o impacto
·Instalación incorrecta
·Uso incorrecto o modificación
·Reparaciones no autorizadas por terceros

C.GOOLOO no se hace responsable de ningún daño 
accidental, indirecto o consecuente que resulte del 
uso inadecuado o incorrecto de este producto.

D.Todos los reclamos de garantía Todas las reclama-
ciones de garantía están limitadas a la reparación o 
sustitución del producto defectuoso, a exclusiva 
discreción de GOOLOO.
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A.Para servicio de garantía, el comprador original 
debe presentar prueba de compra (ID de pedido o 
recibo). La cobertura de garantía inicia en la fecha de 
compra original.

B.La garantía no cubre daños o fallas causados por:
·Desgaste normal

·Maltrato físico o impacto
·Instalación incorrecta
·Uso incorrecto o modificación
·Reparaciones no autorizadas por terceros

C.GOOLOO no se hace responsable de ningún daño 
accidental, indirecto o consecuente que resulte del 
uso inadecuado o incorrecto de este producto.

D.Todos los reclamos de garantía Todas las reclama-
ciones de garantía están limitadas a la reparación o 
sustitución del producto defectuoso, a exclusiva 
discreción de GOOLOO.



17

ATENCIÓN

Protección Contra 
Sobrecarga/Descarga

           Protección de Fusible  En contra - 
inversión del 

enchufe

No Sumergir en Agua

No desmonte

No Dejar Caer

Evite las temperaturas extremas

No Colocar Cerca ni Dentro del Fuego
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Servicio al Cliente

Servicio de garantía limitada de 18 meses

Servicio Técnico de por Vida

No Dude en Contactarnos

Para Preguntas Frecuentes Y Más Información

fiona@gooloo.com (para EE. UU.)
support.eu@gooloo.com (para la UE)

www.gooloo.com 

1-888-886-1805
Lun.-Vie. Hora estándar del Pací�co (PST)
 9:00 a. m. - 5:00 p. m.
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Gracias por
elegirnos.

Hecho en china



Numero modello: JS-617

TRUCK

Manuale d'uso
GT TRUCK PRO

è una tecnologia di sicurezza sviluppata da
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Avvertenze

Grazie per aver scelto l’avviatore GOOLOO Per garantire
 un'esperienza sicura e soddisfacente, si prega di 
leggere attentamente questo manuale prima dell'uso.
Contiene importanti linee guida sulla sicurezza e 
istruzioni per l'uso.
Raccomandiamo vivamente di conservare questo 
manuale per future consultazioni.

Caricalo prima!
Mentre si esamina questo manuale, è possibile iniziare 
a caricare GT TRUCK PRO utilizzando il cavo USB-C 
incluso e un caricatore da parete compatibile.
Nota: Caricatore da parete non incluso

Questa unità è progettata esclusivamente per veicoli 
o attrezzature a 12 V. Utilizzarlo con sistemi di batterie 
incompatibili può essere pericoloso.
Prima di utilizzare l’avviatore, leggere attentamente 
tutte le informazioni di sicurezza fornite.
Il mancato rispetto delle linee guida di sicurezza può 
comportare:

· Danno all'unità      · Scossa elettrica     ·Incendio o esplosione

· Danni alla proprietà        · Lesioni personali
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Descrizione delle parti e delle funzioni

 Torcia a LED

Pulsante 12 V
Interruttore LED

Maniglia

Morsetti della batteria

Interruttore

Porta di uscita DC

Spia

Porta di uscita USB-A
Porta di ingresso USB-C

Orange LED: Reverse

LED verde: Normale

LED rosso: Anormale



5V   2.4A

Specifiche tecniche

Contenuto del pacchetto

# QuantitàNome della parte

Unità principale

Cavo da USB-A a USB-C

Cavo da USB-C a USB-C

Adattatore domestico

Manuale d'uso

  1
  1
  1
  1
  1

1

2
3

4

5

3 

12V   10A

Nome del prodotto:

Numero modello

Capacità della batteria

Corrente di picco

Ingresso

Uscita USB-A

Uscita CC

Corrente di avviamento

Temperatura di esercizio

Dimensione

Peso

GT TRUCK PRO

JS-617

204,8 Wh (64000 mAh)

12V/10000A

USB-C PD 65W

-40℉～140℉

245*220*150mm

3500g

12V/1000A
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Principali caratteristiche del prodotto
Avviatore di emergenza potente per motori di grandi dimen-
sioni: GOOLOO GT TRUCK PRO eroga un incredibile picco di 
corrente di 10 000 A, progettato specificamente per avviare tutti i 
motori a benzina e diesel. Progettato appositamente per avviare i 
motori dei camion di grandi dimensioni, dove altri avviatori non 
riescono ad arrivare. Può avviare senza sforzo camion pick-up, 
veicoli fuoristrada, automobili, barche, motociclette e altro ancora.

Grande capacità e ricarica multipla di dispositivi: Dotata di una 
enorme batteria da 204,8 Wh (64000 mAh), funge da potente 
stazione di ricarica portatile. Con un ingresso USB-C PD da 65 W, 
un'uscita USB-A e un'uscita DC, è in grado di alimentare rapida-
mente laptop, telefoni, tablet, droni e altri dispositivi in qualsiasi 
momento e ovunque.

Pronto per emergenze e condizioni estreme: Avviare veicoli in 
pochi secondi, con abbastanza energia di riserva per numerosi 
avviamenti con una sola ricarica. Può funzionare in modo affidabile 
a temperature estreme, da -40° F a 140° F, rendendolo ideale per 
inverni gelidi o estati torride. E la luce LED ultra luminosa presenta 3 
modalità (Fisso, Stroboscopico, SOS), perfette per emergenze 
stradali, riparazioni notturne o avventure all'aperto.

Protezione completa: Incorporando un sistema di gestione della 
batteria ad alta efficienza (BMS), questo dispositivo offre 10 
protezioni chiave, tra cui protezione da cortocircuito, protezione da 
sovracorrente, protezione da connessione invertita, protezione da 
surriscaldamento e protezione da sovraccarico.

Garanzia di 18 mesi: Offriamo un periodo di garanzia di 18 mesi 
secondo il nostro impegno. Contenuto della confezione: 1 avviatore, 
1 cavo di avviamento, 1 cavo USB-A a USB-C, 1 cavo USB-C a 
USB-C, 1 adattatore da parete e 1 manuale utente.



Guida operativa

Capacità della batteria:

Caricamento di uno smartphone o tablet:

5

Premere il pulsante per veri�care il livello della batteria 
dell’avviatore.

1.Collegare il cavo USB fornito alla porta di uscita.
2.Collegare l'altra estremità al proprio telefono mobile o 
tablet.
3.Premere il pulsante di accensione per iniziare la ricarica.

Durante la ricarica, gli indicatori lampeggeranno in sequenza. 
Tutti gli indicatori si spengono quando la carica è completata.

25% 50% 75% 100%

Indicatore del livello della 
batteria
Livello della batteria   0%   25%    50%    75% 100%

21 3 4



Come caricare l’avviatore:

Come utilizzare l’avviatore：

collegando un cavo USB-C (compatibile con PD 65W) alla 
porta di ricarica

1.Assicurarsi che il livello della batteria sia del 75 % o 
superiore (3 su 4 LED).
2.Collegare il morsetto ROSSO al terminale positivo (+) della 
batteria del veicolo e collegare il morsetto NERO al terminale 
negativo (-) della batteria del veicolo.
3.L’avviatore di emergenza rileva automaticamente la 
tensione del veicolo (12 V) e il corrispondente indicatore 
si accende.
4.Avviare il veicolo.
5.Una volta avviato il veicolo, rimuovere la pinza ROSSA 
positiva (+) e la pinza NERA negativa (–) dalla batteria del 
veicolo appena avviato.

6



Torcia LED da 3W:
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!

NOTA

Premere e tenere premuto il tasto              per 3 secondi per 
accendere la torcia.
Una volta acceso, premere brevemente il pulsante per scorrere 
tra le 3 modalità: Fisso, Stroboscopico, SOS.

·Non tentare di avviare un motore se solo una spia della batteria 
è accesa (circa 25% di carica o meno).
·Questo avviatore di emergenza è progettato per avviare veicoli a 
12 V. Assicurarsi sempre che sia impostato sulla modalità di tensione 
corretta che corrisponde al sistema elettrico del proprio veicolo.
·NON avviare il motore per più di 3 secondi alla volta. L’avviatore 
è progettato solo per un funzionamento a breve termine. Un 
avviamento prolungato può causare surriscaldamento e danni. 
Lasciare raffreddare l’avviatore per almeno 2 minuti dopo ogni 
tentativo
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Guida alla risoluzione dei problemi

Stato Causa Soluzione
L'indicatore 
verde (normale) 
è acceso in modo
 costante.

La connessione
delle pinze è corretta. Procedere con l’avviamento.

L'indicatore rosso
 (anormale) è 
acceso �sso.

La connessione 
delle pinze è 
invertita.

Disconnettere immediatamente le 
pinze e ricollegarle correttamente: 
pinza ROSSA al terminale positivo (+), 
pinza NERA al terminale negativo (-).

Nessuna risposta 
quando si preme 
il pulsante di 
accensione.

La protezione da bassa 
tensione dell’avviatore 
è attivata.

Collegare l'adattatore fornito alla 
porta di ingresso per riattivarlo.

L’avviatore non 
può essere 
ricaricato.

Si experimenta problemas persistentes, recomendamos dejar de usar 
el arrancador y contactar directamente a nuestro equipo de servicio en 
�ona@gooloo.com (para EE. UU.)/support.eu@gooloo.com (para la UE). 
Ten la seguridad de que haremos todo lo posible por resolver el 
problema en un plazo de 24 horas.

Cavo USB-C o 
alimentatore 
danneggiati

Provare un altro cavo USB-C e un altro 
adattatore di alimentazione. Se ancora 
non funziona, contattare il servizio post-
vendita.



PROTEZIONE AMBIENTALE

Dichiarazione di sostanze tossiche e pericolose

Al termine del suo ciclo di vita, non smaltire questo prodotto 
tra i normali ri�uti domestici; consegnarlo invece a un punto 
di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche. I simboli presenti sul prodotto, nelle istruzioni 
per l'uso o sulla confezione forniranno informazioni sulle 
modalità di smaltimento.

Composizione e quantità di sostanze tossiche o nocive 
presenti in questo prodotto

O: Indica che il contenuto di sostanze nocive in tutti i 
materiali omogenei è inferiore ai limiti prescritti di MCV (la 
norma 2002/95/CE/ROHs)

9



FAQ
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D1: Qual è la temperatura operativa di questa unità e 
come dovrebbe essere conservata?
R: L'unità può funzionare entro un intervallo di temperatura 
di -40°C a 60°C (-40° F a 140° F). Per mantenere le prestazi
oni e la sicurezza: Non utilizzare o conservare l'unità in 
ambienti che superano i 60° C; evitare di lasciare l'unità in 
un veicolo caldo per periodi prolungati. Diversamente, 
potrebbe causare pericoli per la sicurezza o danni irrevers-
ibili alla batteria.

D2: Come avvio un veicolo utilizzando questa unità?
A: Si prega di fare riferimento alla sezione “Come usare 
l’avviatore” in questo manuale per istruzioni dettagliate.

D3: Come faccio a sapere se questa unità è collegata 
correttamente al veicolo?
R: Dopo aver collegato le pinze alla batteria del veicolo, 
controllare il LED sul cavo di avviamento. Una luce verde 
solida indica che la connessione è corretta. Una luce rossa 
fissa indica polarità invertita.

D4: Quante volte può questa unità avviare un veicolo?
R: A carica completa, questa unità può avviare un veicolo da 
12 V circa 65 volte.

D5: Quanto tempo ci vuole per caricare l’unità?
R: Circa 3,7 ore tramite la porta di ingresso Quick Charge 
(PD 65 W).
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D6: Quante volte può questa unità ricaricare un telefo-
no?
R: Il numero di cariche dipende dalla capacità della batteria 
del tuo telefono. Ad esempio, può ricaricare completamente 
un iPhone 11 fino a 15 volte.

D7: Questa unità può caricare altri dispositivi mentre 
avvia un veicolo?
R: No.

D8: Qual è la durata di vita dell’unità?
R: Può essere utilizzato per 3-5 anni in condizioni normali.

D9: Con quale frequenza dovrei ricaricare l'unità?
R: Si consiglia di ricaricare l'unità ogni 3 mesi per mantenere 
una salute ottimale della batteria.
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Avvertenze

1.Leggere attentamente l'intero manuale d'istruzioni 
prima dell'uso.
2.Solo per veicoli a 12 V. L'utilizzo con altre tensioni può 
causare danni o pericoli.
3.Non utilizzare se un cavo, un morsetto o un filo è 
danneggiato.
4.NON utilizzare come sostituto di una batteria per 
veicoli.
5.Rimuovere immediatamente l'unità dopo aver avviato 
con successo il motore.
6.Assicurarsi che tutti i terminali della batteria siano 
puliti e saldamente collegati. Terminali sporchi o corrotti 
ridurranno le prestazioni.
7.NON tentare più di 3 avviamenti consecutivi. Attende-
re almeno 2 minuti tra i tentativi per evitare il surriscal-
damento.
8.Disconnettere l'unità dalla batteria entro 30 secondi 
dopo l'avviamento per evitare danni.
9.Non toccare né collegare insieme le pinze rossa e 
nera.
10.NON consentire ai bambini, agli anziani o alle 
persone con capacità fisiche o mentali ridotte di utilizza-
re il prodotto senza supervisione.
11.Questo non è un giocattolo. NON utilizzare in modo 
improprio
12.NON esporre il prodotto all’acqua.



13

13.NON immergere l’unità in acqua o in altri liquidi0.
14.NON utilizzare il prodotto in un ambiente esplosivo, 
ad esempio in presenza di liquidi, gas o polvere infiam-
mabili.
15.NON modificare, smontare o tentare di riparare 
questa unità. Tutta la manutenzione deve essere 
eseguita da un tecnico qualificato.
16.NON esporre il prodotto a calore estremo, fuoco o 
luce solare diretta.
17.Assicurarsi che un'altra persona sia entro portata 
vocale per fornire assistenza durante il lavoro con le 
batterie.
18.Rimuovere tutti gli oggetti metallici personali (ad es. 
anelli, bracciali, collane) prima dell'uso.
19.NON far cadere l'unità. Se l'unità è danneggiata, farla 
controllare da un tecnico qualificato.
20.NON conservare l'unità in luoghi dove le tempera-
ture possono superare i 60°C (140°F).
21.Caricare l'unità solo a temperature ambiente 
comprese tra 0° C e 45° C (32° F a 113° F).
22.Caricare esclusivamente utilizzando il caricatore 
fornito o un caricatore che corrisponda alle specifiche di 
ingresso dell'unità.
23.Non utilizzare l’unità di misura per per avviare un 
veicolo mentre si carica la batteria interna.
24.Se l’unità perde del liquido, smaltirla immediata-
mente presso un centro di riciclaggio autorizzato.
25.La perdita della batteria può verificarsi in condizioni 
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estreme. Evitare il contatto con la pelle o gli occhi. In 
caso di contatto, lavare immediatamente con acqua e 
cercare assistenza medica se necessario.
26.NON caricare l’unità immediatamente dopo aver 
avviato un veicolo. Lasciarlo raffreddare prima.
27.NON utilizzare i cavi di avviamento per caricare altre 
attrezzature.
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La tua garanzia include
· Servizio post-vendita online di 18 mesi
Forniamo supporto online tempestivo ed efficace per 
eventuali problemi di prodotto entro 18 mesi dall'acquisto.

· Garanzia di rimborso di 30 giorni
Se si riscontrano problemi con il prodotto entro 30 giorni 
dall'acquisto, è possibile richiedere un reso tramite 
Amazon per un rimborso completo.

· Garanzia di sostituzione da 30 giorni a 18 mesi
Se il prodotto sviluppa un difetto di fabbricazione tra i 
30 giorni e i 18 mesi dopo l'acquisto, lo sostituiremo con 
una nuova unità senza alcun costo aggiuntivo.

·Disclaimer
A.Per ottenere assistenza in garanzia, l'acquirente 
originale deve fornire la prova d'acquisto (ID dell'or-
dine o ricevuta). La copertura della garanzia inizia 
dalla data di acquisto originale.

B.La garanzia non copre danni o malfunzionamenti 
causati da:

·Usura normale
·Abuso fisico o impatto
·Installazione impropria
·Uso improprio o modifica
·Riparazioni di terzi non autorizzate

C. Non siamo responsabili di alcun danno collaterale 
o indiretto derivante dall’uso o dall’uso improprio di 
questo prodotto.

D.Tutte le richieste di garanzia sono limitate alla 
riparazione o alla sostituzione del prodotto difettoso 
e a nostra discrezione.
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Avvertenza

Protezione da 
sovraccarica e 

sovrascarica

           Protezione fusibile  Contro- presa 
inversa

Non immergere in acqua

Non smontare

Non lasciar cadere

Evitare temperature estreme

Non posizionare vicino o nel fuoco
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Assistenza clienti

Servizio di garanzia limitata di 18 mesi

Servizio tecnico a vita

Non esitate a contattarci

Per le FAQ e ulteriori informazioni

fiona@gooloo.com (per gli Stati Uniti)
support.eu@gooloo.com (per l'UE)

www.gooloo.com 

1-888-886-1805
Lun.-Ven. 9:00–17:00 (PST)
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  Grazie per 
aver scelto

MADE IN CHINA


